
 

ZAKON   

O INVESTICI ONIM  FONDOVIMA  

I  OSNOVNE ODREDBE 

1. OdreĽenje pojmova 

Ļlan 1. 

Ovim zakonom se propisuju: 

a) uslovi osnivanja i rada investicionih fondova i druġtava za upravljanje investicionim fondovima, 

b) emisije i prodaja udjela i akcija, 

v) otkupa udjela,  

g) promovisanje fondova,  

d) poslovi koje za fondove obavljaju treĺa lica, 

Ľ) nadzor nad radom fondova, druġtava za upravljanje, banke depozitara i li ca koja obavljaju 

prodaju udjela i akcija. 

Ļlan 2. 

Pojedini pojmovi koriġĺeni u ovom zakonu imaju slijedeĺa znaļenja: 

ĂDruġtvo za upravljanjeò ï akcionarsko druġtvo ili  druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu sa 

sjediġtem u Republici Srpskoj, koje je dobilo dozvolu Komisije za obavljanje poslova osnivanja i 

upravljanja investicionim fondovima, 

ĂDrģava ļlanicaò ï drģava ļlanica Evropske unije, 

ĂMatiļna drģava ļlanicaò ï drģava ļlanica Evropske unije u kojoj je registrovano druġtvo za 

upravljanje, 

ĂBanka depozitarò ï banka koju izabere druġtvo za upravljanje i koja, na osnovu ugovora s 

druġtvom za upravljanje i po njegovom nalogu, obavlja poslove banke depozitara odreĽene ovim 

zakonom, 

 ĂFondò ï investicioni fond osnovan u skladu s ovim zakonom, 

 ĂOtvoreni investicioni fondò ï otvoreni investicioni fond sa javnom ponudom, otvoreni 

investicioni fond sa privatnom ponudom, otvoreni investicioni fond riziļnog kapitala sa privatnom 

ponudom, 

ĂZatvoreni investicioni fondò ï zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom, 

ĂAkcionar zatvorenog investicionog fondaò ili   ĂAkcionarò ï fiziļko ili  pravno lice koje po 

objavi javne ponude naznaļene u prospektu fonda u cjelosti uplati cijenu emisije akcija ili  akcije 

stekne od postojeĺeg akcionara na osnovu valjanog pravnog posla, u skladu sa odredbama ovog 

zakona, 

ĂVlasnik  udjela u otvorenom investicionom fonduò ili  ĂVlasnik udjelaò ï fiziļko ili  pravno lice 

koje na osnovu javne ili  privatne ponude za prodaju udjela u otvorenom fondu u cijelosti uplati 

novļana sredstva na raļun fonda radi sticanja udjela u odreĽenom fondu ili  stekne u fondu od 

postojeĺeg vlasnika udjela na osnovu valjanog pravnog posla, u skladu sa odredbama ovog zakona, 

ĂKvalifiko vani investitoriò ï investitori koji na osnovu vaģeĺe dozvole posluju kao investicioni ili  

penzioni fond, kao druġtvo za upravljanje investicionim ili  penzionim fondom, kao banka, kao 

osiguravajuĺe druġtvo ili  kao brokersko-dilersko druġtvo, te sva druga pravna ili  fiziļka lica, s tim 

da neto vrijednost imovine tih druġtava i fiziļkih lica prelazi 300.000 KM i koji za potrebe ulaganja 

u odreĽeni investicioni fond raspolaģu gotovim novcem u iznosu od najmanje 100.000 KM, 
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ĂKvalifiko vani investitori u fondove riziļnog kapitalaò ï ivestitori koji na osnovu vaģeĺe 

dozvole posluju kao investicioni ili  penzioni fond, kao druġtvo za upravljanje investicionim ili  

penzionim fondom, kao banka, ili  kao osiguravajuĺe druġtvo ili  kao brokersko druġtvo, te sva druga 

pravna ili  fiziļka lica s tim da neto vrijednost imovine tih druġtava i fiziļkih lica prelazi 3.000.000 

KM i koji za potrebe ulaganja u odreĽeni investicioni fond raspolaģu gotovim novcem u iznosu od 

najmanje 1.000.000 KM. 

ĂKomisijaò ï Komisija za hartije od vrijednosti Republike Srpske. 

ĂPovezano liceò u odnosu na odreĽeno pravno ili  fiziļko lice (u daljem tekstu: subjekt), u smislu 

ovog zakona je: 

a) akcionar ili  grupa akcionara koji djeluju zajedniļki, odnosno vlasnik poslovnog udjela ili  grupa 

vlasnika poslovnih udjela koji djeluju zajedniļki, a posjeduju viġe od 10% akcija ili  udjela u 

osnovnom kapitalu druġtva ili  koji, iako posjeduju manji procenat od navedenog, mogu uticati, 

direktno ili  indirektno, na odluke koje donosi takav subjekt, 

b) svaki subjekt u kojem prvi subjekt posjeduje, direktno ili  indirektno, viġe od 10% akcija ili  

udjela u osnovnom kapitalu druġtva ili  koji, iako posjeduje manji procenat od naznaļenog, moģe 

uticati direktno ili  indirektno na odluke koje donosi takav subjekt, 

v) svako fiziļko lice ili  lica koja mogu, direktno ili  indirektno, uticati na odluke subjekta, a 

naroļito: 

1) ļlanovi uģe porodice (braļni supruģnik ili  li ce sa kojim ģivi u vanbraļnoj zajednici, djeca ili  

usvojena djeca i li ca koja su pod starateljstvom tog lica), 

2) ļlanovi uprave ili  nadzornog odbora i ļlanovi uģe porodice tih li ca, ili  

3) li ca zaposlena na osnovu ugovora o radu sa posebnim uslovima sklopljenog sa subjektom u 

kojem su zaposlena kao i ļlanovi uģe porodice tih li ca, 

ĂPovezana lica fondaò su druġtvo za upravljanje, banka depozitar, advokat odnosno advokatska 

kancelarija, revizor i poreski savjetnik koji se nalaze u ugovornom odnosu po osnovu pruģanja 

usluga fondu, kao i svako drugo lice koje je u prethodne dvije kalendarske godine zakljuļilo ugovor 

o obavljanju usluga za potrebe fonda, 

ĂInvestitorò ï vlasnik udjela u otvorenom investicionom fondu, odnosno akcionar zatvorenog 

investicionog fonda. 

Ļlan 3. 

(1) Fond je pravno lice ili  posebna imovina, ļije je osnivanje i poslovanje odreĽeno ovim zakonom. 

(2) U smislu ovog zakona i nezavisno o tome da li  je  u ponudi imenovano ili  opisano kao takvo, 

fondom se smatra i svaki pravni subjekt, druġtvo ili  posebna imovina, bez obzira na pravni oblik, u 

kojoj se uļeġĺe ï bilo putem akcija, udjela ili  kakvog prava ï nudi sa ciljem prikupljanja uloga u 

gotovom novcu te sa izriļitom namjerom ulaganja viġe od 60% tih uloga u portfelj hartija od 

vrijednosti, novļanih depozita i svih drugih vrsta imovine, pri ļemu ivestitori nemaju svakodnevni 

nadzor nad donoġenjem odluka o ulaganjima, a osnovni cilj  je osigurati ivestitorima povrat na 

njihova ulaganja, i to bilo u dobiti  ili  kakvoj drugoj koristi. 

Ļlan 4. 

(1) Fondom iz ļlana 3. ovog zakona ne smatraju se: 

a) banke, 

b) druġtva za osiguranje, 

v) penzioni fondovi, 

g) ostala pravna li ca koja ulaģu vlastita sredstva, 

d) ļlanovi porodice koji zajedniļki ulaģu, 

Ľ) druga lica koja su izuzeta zakonima Republike Srpske ili  meĽunarodnim ugovorima koje je 

Bosna i Hercegovina potpisala ili  im pristupila. 
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(2) Odredbe stava 1. ovog ļlana ne odnose se na status, prava i obaveze koje ta li ca imaju na osnovu 

drugih zakona, propisa ili  meĽunarodnih ugovora. 

2. Registar fondova 

Ļlan 5. 

(1) Fondovi se upisuju u registar fondova Republike Srpske (u daljnjem tekstu: registar fondova). 

(2) U registar fondova upisuju se fondovi i svi podaci odreĽeni ovim zakonom i Pravilnikom o 

sadrģaju i naļinu voĽenja registra fondova te promjene tih podataka. 

(3) Registar fondova vodi Komisija. 

Ļlan 6. 

Upis u registar fondova vrġi se na osnovu zahtjeva za izdavanje dozvole za rad fonda i prijave upisa 

u registar fondova koji podnosi druġtvo za upravljanje. 

Ļlan 7. 

(1) Prilikom izdavanja dozvole za rad i donoġenja odluke o upisu u registar fondova Komisija 

svakom fondu odreĽuje identifikacioni broj fonda. 

(2) Identifikacioni broj odreĽuje se svakom fondu kod upisa u registar, i mora biti  jedinstven, 

nepromjenjiv i neponovlji v. 

Ļlan 8. 

Odluka Komisije o upisu u registar fondova objavljuje se u ĂSluģbenom glasniku Republike 

Srpskeò. 

Ļlan 9. 

Upis u registar fondova ima pravno dejstvo prema treĺim licima narednog dana od dana upisa u 

Registar fondova ako ovim zakonom ili  Pravilnikom o sadrģaju i naļinu voĽenja registra nije 

drukļije propisano. 

3. Javna i pri vatna ponuda i vrste fondova 

Ļlan 10. 

Za privatnu ili  javnu ponudu u Republici Srpskoj svaki fond mora imati odobrenje Komisije  u 

skladu sa postupcima propisanim ovim zakonom i drugim zakonskim i podzakonskim propisima. 

Ļlan 11. 

(1) Javna ponuda je bezuslovni poziv za kupovinu udjela ili  akcija u fondu upuĺen neodreĽenom 

broju lica, na naļin odreĽen ovim zakonom. 

(2) Smatra se da je ponuda fonda javna, osim: 

a) ako je usmjerena iskljuļivo prema ograniļenoj grupi koja odgovara znaļenju pojma 

kvalifikovanih investitora u skladu sa ovim zakonom, 

b) ako se zahtjevi za upis mogu prihvatiti samo od lica koja odgovaraju znaļenju pojma 

kvalifikovanih investitora u skladu sa ovim zakonom, 

(3) Privatna ponuda je bezuslovni poziv za kupovinu udjela ili  akcija u fondu upuĺen odreĽenom 

broju lica, na naļin odreĽen ovim zakonom. 

(4) U sluļaju privatne ponude, kvalifikovani ivestitori svoj status dokazuju potpisom izjave kojom 

navode da u trenutku kupovine udjela ispunjavaju uslove iz ļlana 2. ovog zakona. 
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(5) Druġtvo za upravljanje ne odgovara za potpunost i istinitost izjave iz prethodnog stava ovog 

ļlana, kao ni za naknadno promijenjene okolnosti koje se odnose na ispunjavanje uslova 

zahtijevanih za sticanje statusa kvalifikovanog investitora. 

(6) Komisija ĺe bliģe propisati javnu i privatnu ponudu, vrste fondova sa javnom i privatnom 

ponudom, kvalifikovane ivestitore i najniģe dopuġtene iznose upisa u sluļaju fondova sa privatnom 

ponudom. 

Ļlan 12. 

Kao fondove sa javnom ponudom, Komisija moģe odobriti  slijedeĺe vrste investicionih fondova: 

a) zatvoreni investicioni fond, ukljuļujuĺi i: 

1)  zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom za ulaganje u hartije od vrijednosti koje nisu 

uvrġtene na sluģbeno berzansko trģiġte, 

2)  zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom za ulaganje u nekretnine; 

b) otvoreni investicioni fond. 

Ļlan 13. 

Kao fondove sa privatnom ponudom, Komisija moģe odobriti  slijedeĺe vrste investicionih fondova: 

a) otvoreni investicioni fond sa privatnom ponudom, 

b) otvoreni investicioni fond riziļnog kapitala sa privatnom ponudom. 

Ļlan 14. 

Komisija ĺe  bliģe propisati podvrste investicionih fondova sa javnom i privatnom ponudom. 

4. Osnovna ograniļenja 

Ļlan 15. 

(1) Javna ponuda u Republici Srpskoj dozvoljena je: 

a) fondu osnovanom uz dozvolu Komisije kojim upravlja druġtvo za upravljanje registrovano u 

Republici Srpskoj, 

b) fondu osnovanom na osnovu odobrenja nadleģnog organa drģave ļlanice, koji posluje u 

skladu sa odredbama ovog zakona koje ureĽuju poslovanje otvorenih investicionih fondova 

sa javnom ponudom. 

(2) Fond iz stava 1. taļke a) ovog ļlana ne moģe poslovati niti  moģe promijeniti  oblik  u  fond sa 

privatnom ponudom. 

(3) Komisija je ovlaġĺena da propiġe uslove izdavanja dozvole za rad fondova iz stava 1. ovog 

ļlana. 

Ļlan 16. 

(1) Ni jedno lice, bilo pravno ili  fiziļko, ne moģe osnovati ni upravljati investicionim fondom iz 

ļlana 3. ovog zakona, ako za to nije dobilo dozvolu Komisije. 

(2) Ni jedno lice, bilo pravno ili  fiziļko, osim lica iz ļlana 186. ovog zakona, ne moģe obavljati 

poslove zastupanja u prodaji udjela ili  akcija fondova. 

(3) Ko bez ovlaġĺenja ili  dozvole Komisije obavlja neku od djelatnosti osnivanja i upravljanja 

investicionim fondom iz ļlana 3. ovog zakona, njegovom ponudom treĺim licima na teritoriji 

Republike Srpske ili  poslovima zastupanja u prodaji udjela ili  akcija investicionog fonda ļini 

kriviļno djelo. 

5. Primjena propisa 
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Ļlan 17. 

(1) Poreski organ ĺe na zahtjev druġtva za upravljanje, a u poreske svrhe izdati potvrdu kojom se 

dokazuje poreski status investicionog fonda u Republici Srpskoj. 

(2) Ako se poreskim propisima ne propiġe drugaļije, u poreske svrhe, fond se smatra krajnjim 

vlasnikom hartija od vrijednosti, odnosno cjelokupne imovine fonda i krajnjim korisnikom 

ekonomskih koristi koje iz nje proizlaze. 

Ļlan 18. 

(1) Na poslovanje druġtava za upravljanje i investicionih fondova, na odgovarajuĺi naļin se 

primjenjuju odredbe zakona kojim se reguliġu poslovi emisije i prometa  hartija od vrijednosti, osim 

ako ovim ili  drugim propisom donesenim na osnovu zakona nije utvrĽeno drukļije. 

(2) Na poslovanje druġtava za upravljanje  i investicionih fondova, na odgovarajuĺi naļin se 

primjenjuju odredbe zakona kojim se reguliġe poslovanje preduzeĺa u sluļaju kad je to ovim 

zakonom ili  drugim propisom donesenim na osnovu zakona izriļito utvrĽeno. 

II  DRUĠTVA ZA UPRAVLjANjE  INVESTICIONIM  FONDOVIMA  

Ļlan 19. 

Druġtvo za upravljanje se osniva u pravnom obliku druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ili  

akcionarskog druġtva, a predmet njegovog poslovanja je iskljuļivo osnivanje investicionih fondova 

i upravljanje investicionim fondovima, odnosno ulaganje novļanih sredstava u vlastito ime i za 

raļun vlasnika udjela otvorenih investicionih fondova i u ime i za raļun akcionara zatvorenih 

investicionih fondova, te obavljanje drugih poslova odreĽenih ovim zakonom. 

Ļlan 20. 

(1) Druġtvo za upravljanje ne smije imati kontrolni uticaj niti  kontrolni udio u brokerskom druġtvu 

ili  banci ovlaġtenoj za obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti. 

(2) Druġtvo za upravljanje ne moģe imati udio u banci depozitaru. Poslovanje banke depozitara i 

druġtva za upravljanje ne moģe biti  organizaciono povezano, niti  na tim poslovima smiju biti  

zaposlena ista li ca. 

Ļlan 21. 

(1) Rijeļi: Ădruġtvo za upravljanje fondovimaò, Ăinvesticiono druġtvoò, Ăuprava fondovaò,  

Ăinvestitorò,  Ăinvestò ili   Ăinvestiratiò, same ili  zajedno sa drugim rijeļima, smiju u nazivu firme ili  

njegovom dodatku upotrebljavati samo druġtva za upravljanje investicionim fondovima sa svrhom 

oznaļavanja predmeta poslovanja te u promotivne svrhe. 

(2) Stav 1. ovog ļlana ne odnosi se na druġtva koja rijeļi: Ăupravljati fondovimaò, Ăinvesticijaò,  

Ăinvestitorò ili   Ăinvestiratiò upotrebljavaju u kontekstu koji iskljuļuje privid da je sadrģaj predmeta 

poslovanja usmjeren na osnivanje i upravljanje investicionim fondovima, odnosno ulaganje 

novļanih sredstava u vlastito ime i za zajedniļki raļun vlasnika udjela u otvorenom investicionom 

fondu, odnosno u ime i za raļun zatvorenog investicionog fonda, te upravljanje tim sredstvima. 

1. Osnovni kapital  druġtva za upravljanje 

Ļlan 22. 

(1) Najniģi iznos osnovnog kapitala druġtva za upravljanje je 200.000 KM U sluļaju da ukupna neto 

vrijednost imovine fondova kojima upravlja preĽe protivvrijednost iznosa od 450 miliona KM, 

osnovni kapital druġtva za upravljanje mora biti  veĺi za 0,02% iznosa za koji neto vrijednost 
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imovine fondova kojima upravlja prelazi navedeni graniļni iznos, do najviġeg iznosa osnovnog 

kapitala u visini od 15 miliona KM. 

(2) Komisija je ovlaġĺena da propiġe oblik  i iznos osnovnog kapitala koji su druġtva za upravljanje 

duģna odrģavati. 

2. Predmet poslovanja druġtva za upravljanje 

Ļlan 23. 

(1) Predmet poslovanja druġtva za upravljanje je iskljuļivo osnivanje i upravljanje investicionim 

fondovima. Samo navedene djelatnosti mogu biti  upisane u sudski registar kao predmet poslovanja 

druġtva za upravljanje investicionim fondovima. 

(2) Poslovi upravljanja investicionim fondovima obuhvataju: 

a) upravljanje imovinom fonda, 

b) promovisanje investicionih fondova i prodaju udjela u otvorenim investicionim fondovima, 

odnosno akcija u zatvorenim investicionim fondovima, 

v) administrativne poslove: 

1) voĽenje poslovnih knjiga i sastavljanje finansijskih izvjeġtaja, 

2) odnose sa ivestitorima, 

3) utvrĽivanje vrijednosti imovine fonda i obraļun cijene udjela, 

4) usklaĽivanje poslovanja druġtva sa zakonima i mjerodavnim propisima, 

5) objavlji vanje i obavjeġtavanje akcionara i vlasnika udjela, 

6) isplata akcionara, odnosno vlasnika udjela iz imovine ili  dobiti  fonda, 

7) isplata udjela u otvorenom investicionom fondu, 

8) voĽenje registra vlasnika udjela, odnosno akcionara, 

9) voĽenje arhive u skladu sa odredbama ovog zakona, 

10) ostale administrativne poslove koje odobri Komisija. 

(3) Komisija ĺe ovlaġĺena da propiġe uslove i postupak izdavanja dozvole za obavljanje poslova 

upravljanja investicionim fondom te naļin izvjeġtavanja o tim poslovima. 

Ļlan 24. 

(1) Druġtvo za upravljanje ne moģe poslove iz ļlana 23. stav 2. taļka a) i b) ovog zakona prenijeti 

na treĺe lice. Izuzetno, druġtvo za upravljanje moģe, uz prethodno odobrenje Komisije, prenijeti 

preostale poslove iz ļlana 23. stav 2. taļka v) ovog zakona na treĺe lice ali iskljuļivo sa ciljem 

poveĺanja efikasnosti obavljanja navedenih poslova. 

(2) Komisija je ovlaġĺena da propiġe postupak i vrste poslova koje druġtvo za upravljanje moģe 

prenijeti na treĺe lice. 

(3) Prenoġenjem poslova na treĺe lice ne smije se umanjiti efikasnost nadzora nad druġtvom za 

upravljanje i fondom i ugroziti interesi investitora. 

3. Uslovi i naļin osnivanja druġtva za upravljanje 

Ļlan 25. 

Osnivaļ i ļlan druġtva za upravljanje moģe  biti   fiziļko ili  pravno lice. 

Ļlan 26. 

Ļlanovi druġtva za upravljanje, ļlanovi uprave ili  nadzornog odbora tog druġtva ne mogu biti : 

a) li ca koja su u periodu od tri godine prije sticanja ļlanstva u druġtvu za upravljanje imala 

najmanje 10% udjela u osnovnom kapitalu u druġtvu za upravljanje, banci ovlaġtenoj za 

obavljanje poslova banke depozitara, zatvorenom investicionom fondu, brokerskom druġtvu ili  
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banci ovlaġĺenoj za obavljanje poslova kupovine i prodaje hartija od vrijednosti, 

osiguravajuĺem druġtvu ili  penzionom fondu u privatnom vlasniġtvu, u vrijeme kada je tim 

druġtvima oduzeta dozvola za rad, 

b) li ca koja su izgubila ļlanstvo u strukovnom udruģenju zbog nepridrģavanja pravila udruģenja, ili  

kojima je Komisija odnosno odgovarajuĺi nadleģni organ, izreklo mjeru oduzimanja dozvole za 

obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti, 

v) li ca koja su kaģnjena za kriviļno djelo prouzrokovanja steļaja nesavjesnim poslovanjem, 

povrede obaveze voĽenja poslovnih knjiga, oġteĺenja ili  povlaġĺivanja povjerilaca,  zloupotrebe 

u steļajnom postupku, neovlaġtenog odavanja i pribavljanja poslovne tajne, te kriviļnog djela 

poslovne prevare, i to na vrijeme od pet godina nakon pravosnaģnosti presude kojom su 

osuĽena, a u to vrijeme se ne raļuna vrijeme provedeno na izdrģavanju kazne, 

g) li ca protiv kojih su izreļene mjere bezbjednosti zabrane vrġenja poziva, djelatnosti ili  duģnosti 

koje je u potpunosti ili  djelomiļno obuhvaĺeno predmetom poslovanja druġtva za upravljanje, 

dok traje zabrana, 

d) li ca koja su kaģnjena za kriviļno djelo prema zakonu kojim se reguliġu poslovi emisije i 

prometa  hartija od vrijednosti i li ca koja su viġe puta kaģnjavana za prekrġaje propisane 

odgovarajuĺim zakonima, 

Ľ) lica kojima je oduzeta poslovna sposobnost, 

e) li ca koja posjeduju vaģeĺu dozvolu Komisije za brokera ili  investicionog menadģera odnosno 

odgovarajuĺe odobrenje nadleģnog organa i stvarno obavljaju te poslove kao zaposleni kod 

brokerskog druġtva ili  banke ovlaġtene za poslove sa hartijama od vrijednosti, 

ģ) lica koja trenutno obavljaju neku duģnost u administrativnoj sluģbi i koja su trenutno 

povjerenici republiļke ili  lokalne samouprave ili  organa odgovornih Vladi Republike Srpske ili  

Narodnoj Skupġtini RS. 

Ļlan 27. 

(1) Najmanje dva ļlana uprave druġtva za upravljanje moraju imati struļno znanje i iskustvo 

potrebno za voĽenje poslova druġtva za upravljanje. 

(2) Komisija je ovlaġĺena da propiġe uslove za obavljanje poslova ļlanova uprave druġtva za 

upravljanje, ukljuļujuĺi kriterijume obaveznog struļnog znanja i naļina njegovog utvrĽivanja. 

Ļlan 28. 

Druġtvo za upravljanje moģe obavljati djelatnosti vezane uz upravljanje investicionim fondom 

iskljuļivo na osnovu dozvole za obavljanje djelatnosti vezanih uz upravljanje investicionim 

fondovima koje izdaje Komisija ili  nadleģni organ drģave ļlanice. 

Ļlan 29. 

(1) Druġtvo za upravljanje podnosi Komisiji  zahtjev za izdavanje dozvole za poslovanje. 

(2) Uz zahtjev iz stava 1. ovog ļlana prilaģe se: 

a) osnivaļki akt druġtva za upravljanje, 

b) poslovni plan za prve tri godine rada druġtva za upravljanje koji mora sadrģavati planirani 

obim investicionih fondova koje druġtvo za upravljanje namjerava ponuditi na trģiġtu, 

organizacionu ġemu druġtva, te podatke o strukturi zaposlenih, 

v) popis ļlanova druġtva za upravljanje, njihova imena i prezimena, adresu odnosno firmu i 

sjediġte, nominalni iznos akcija, odnosno udjela, te postotak akcija odnosno udjela koja 

pripadaju ļlanovima u osnovnom kapitalu druġtva, 

g) popis povezanih lica druġtva za upravljanje, 
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d) dokumente koje propiġe Komisija, a na osnovu kojih je moguĺe utvrditi da li  je druġtvo za 

upravljanje kvalifikovano za obavljanje poslova osnivanja i upravljanja investicionim 

fondovima, naroļito u pogledu osoblja, tehniļke opremljenosti i organizacije, 

Ľ) ostale dokumente koje propiġe Komisija. 

(3) O zahtjevu za izdavanje dozvole za poslovanje Komisija je duģna da  odluļi u roku od dva 

mjeseca od dana njegovog podnoġenja.  

(4) Druġtvu za upravljanje koje u roku od jedne godine od izdavanja dozvole za upravljanje 

fondovima ne osnuje fond, dozvola prestaje da vaģi. 

(5) Komisija je ovlaġĺena da propiġe sadrģaj i postupak izdavanja dozvola za poslovanje. 

4. Poslovanje druġtva za upravljanje 

Ļlan 30. 

(1) Druġtvo za upravljanje je duģno: 

a) da se u zasnivanju obligacionih odnosa i ostvarivanja prava i obaveza iz tih odnosa 

pridrģava naļela savjesnosti i poġtenja, 

b) da u izvrġavanju obaveza druġtva za upravljanje postupa sa poveĺanom paģnjom, prema 

pravili ma struke, dobrim poslovnim obiļajima i propisima Republike Srpske, 

v) da bude sposobno pravovremeno da ispuni dospjele obaveze (naļelo likvidnosti), odnosno 

trajno sposobno da ispunjava sve svoje obaveze (naļelo solventnosti), 

g) da odgovara za pravovremeno, savjesno i efikasno ispunjavanje svih prava i obaveza 

predviĽenih ovim zakonom, prospektom i statutom fonda, te za propisno izvrġavanje 

navedenih prava i obaveza u skladu sa ovim zakonom i prospektom i statutom fonda, bez 

obzira na to da li  je neke od njih povjerila drugom, 

d) da podatke o akcionarima, vlasnicima udjela, stanju udjela, uplatama i isplatama ļuva kao 

poslovnu tajnu druġtva za upravljanje, a moģe ih saopġtavati samo na osnovu sudskog 

naloga, zahtjeva odreĽenih vlasnika udjela ili  akcionara, te banci depozitaru, 

Ľ) ako je povjerilo poslove i duģnosti treĺim licima, da prati pridrģavaju li  se u svom radu 

odredaba ovog zakona te prospekta  ili  statuta fonda, 

e) da uz saglasnost nadleģnog organa donese pravilnik, kojim se ureĽuje sukob interesa sa 

investicionim fondovima kojim upravlja, te vlasnika udjela u otvorenim investicionim 

fondovima, odnosno akcionara u zatvorenim investicionim fondovima, sukob interesa s 

obzirom na upravljanje imovinom treĺih lica i obavljanje investicionog savjetovanja, 

ģ) da obezbijedi sisteme i mehanizme nadzora koji jasno pokazuju da druġtvo za upravljanje na 

dugoroļnoj osnovi postupa u skladu sa ovim zakonom, prospektom i statutom fonda, a koji 

omoguĺuju praĺenje svih odluka, naloga i transakcija sa imovinom fonda, 

z) da obezbijedi da svi oglasni i promotivni sadrģaji, obavjeġtenja, te izvjeġtaji akcionarima 

odnosno vlasnicima udjela, bilo da su im dostavljena, odnosno objavljena u novinama ili  

putem elektronskih sredstava javnog saopġtavnja, budu jasna, taļna, da ne navode na 

pogreġne zakljuļke i da su u skladu sa zahtjevima Komisije, 

i) da obezbijedi prodaju udjela i akcija fonda iskljuļivo posredstvom lica iz ļlana 186. ovog 

zakona, 

j)  da kupuje imovinu za investicione fondove iskljuļivo u svoje ime i za raļun otvorenog 

investicionog fonda, odnosno vlasnika udjela fonda kojim upravlja, te u ime i za raļun 

zatvorenog investicionog fonda, deponujuĺi je u banci depozitaru, a u skladu sa postupkom 

predviĽenim propisima Komisije, 

k) da dostavlja banci depozitaru fotokopije svih originalnih isprava vezanih uz transakcije 

imovinom investicionih fondova, i to neposredno po sastavljanju tih isprava ili  njihovom 

prijemu, 
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l) da evidencije transakcija sa imovinom pojedinog fonda vodi odvojeno od svojih vlastitih 

raļuna i od evidencija transakcija ostalih fondova, te da ih u pravilnim vremenskim 

razmacima usklaĽuje sa raļunima banke depozitara, 

lj ) da vodi poslovne knjige i ostalu dokumentaciju na naļin utvrĽen posebnim propisom, 

m) da objavljuje podatke o fondovima kojim upravlja kao i o druġtvu u skladu sa zakonom i 

propisima Komisije, 

n) da podnosi Komisiji  redovne izvjeġtaje u skladu sa postupkom predviĽenim propisima 

Komisije, 

nj) da odrģava otvorene i poġtene odnose sa Komisijom, 

o) da izvjeġtava Komisiju o svakoj promjeni u skladu sa odredbama ovog zakona, promjeni 

ļlanova uprave i nadzornog odbora, odnosno promjeni u ļlanstvu druġtva za upravljanje, te 

o svakoj promjeni kapitala, odnosa ili  ļlanstva u osnovnom kapitalu u odnosu na stanje koje 

je odobrila Komisija, 

p) da na potpun, pravovremen i taļan naļin i u onom trajanju koje odredi Komisija, uvede, 

vodi i stavlja na uvid svu evidenciju koju propiġe Komisija,    

r) da Komisiji  pravovremeno omoguĺi uvid u svu svoju evidenciju i omoguĺi joj razgovor sa 

licima koja obavljaju poslove u druġtvu za upravljanje, 

s) da se pridrģava drugih zahtjeva predviĽenih ovim zakonom i propisima Komisije, kao i 

zakona drģava ļlanica u kojima mu je dozvoljena javna ponuda akcija odnosno udjela 

investicionih fondova kojima upravlja, 

t) da ne saļinjava bilo kakav ugovor koji ima za cilj  umanjivanje ili  promjenu odgovornosti 

utvrĽenih ovim zakonom, pri ļemu se svaka odredba ugovora sastavljanog u tom cilju 

smatra niġtavom, 

ĺ) da obezbjedi da njegovi zaposleni i svako lice sa kojim je zakljuļen ugovor o prodaji akcija 

ili  udjela u fondovima u njegovo ime postupaju u skladu sa ovim zakonom i mjerodavnim 

propisima, 

u) da jednog ļlana uprave zaduģi za praĺenje usklaĽenosti poslovanja druġtva za upravljanje sa 

odredbama ovog zakona i drugim propisima, te za odrģavanje kontakata sa Komisijom u 

cilju  izvjeġtavanja i drugih korespondentnih aktivnosti  u skladu sa ovim zakonom, 

f) da upravlja fondom u skladu sa investicionim ciljevima svakog pojedinog fonda kojim 

upravlja, 

h) da izdaje banci depozitaru naloge za ostvarivanje prava povezanih sa imovinom fonda, 

c) da obezbjedi da procjene vrijednosti fonda budu taļne i da cijena udjela bude ispravno 

utvrĽena. 

(2) Komisija ĺe donijeti pravilnik kojim se ureĽuje poslovanje druġtava za upravljanje. 

Ļlan 31. 

(1) Druġtvo za upravljanje mora uspostaviti  sistem upravljanja rizicima koji u svako doba 

omoguĺuje mjerenje i praĺenje riziļnosti pojedinih instrumenata u portfelju kao i ukupnog portfelja 

fonda. 

(2) Sistem upravljanja rizicima mora omoguĺiti  taļno i nezavisno utvrĽivanje vrijednosti 

finansijskih derivata kojima se trguje na drugim organizovanom trģiġtima (OTS). 

(3) Druġtvo za upravljanje ĺe u skladu sa pravili ma koja ĺe propisati Komisija, za svaki pojedini 

fond izvjeġtavati Komisiju o tipovima finansijskih derivata u portfelju fonda, povezanim rizicima, 

kvantitativnim limitima i primijenjenoj metodologiji za mjerenje rizika vezanih uz pozicije i 

transakcije tim derivatima. 

(4) Izloģenost fonda prema pojedinim finansijskim instrumentima na kojima se zasniva derivat ne 

moģe biti  u suprotnosti sa ograniļenjima ulaganja propisanim ovim zakonom, prospektom i 

statutom fonda. 
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(5) Kada hartija od vrijednosti ili  instrument trģiġta novca u sebi ima ugraĽeni derivat, takav derivat 

mora se uzeti u obzir prilikom obraļuna izloģenosti fonda iz stava 3. i 4. ovog ļlana. 

5.  Poslovanje druġtava za upravljanje sa sjediġtem u Republici Srpskoj  izvan teritorij e 

Republike Srpske  

Ļlan 32. 

Druġtvo za upravljanje moģe obavljati djelatnost i na teritoriji drģava ļlanica, bilo osnivanjem i 

poslovanjem putem poslovnice ili  neposredno, u skladu sa propisima odreĽene drģave ļlanice. 

Ļlan 33. 

(1) Druġtvo za upravljanje, koje namjerava osnovati poslovnicu u drģavi ļlanici, mora o tome 

obavijestiti Komisiju, navodeĺi drģavu ļlanicu u kojoj namjerava osnovati poslovnicu. Uz 

obavjeġtenje mora priloģiti: 

a) opġte podatke o poslovnici, koji obuhvataju: 

1)  predmet poslovanja poslovnice, 

2)  imena lica ovlaġĺenih za zastupanje poslovnice, 

3)  firmu  i sjediġte poslovnice, na kojima ĺe se moĺi dobiti  svi podaci vezani za poslovanje 

poslovnice, 

b) podatke o fondovima kojim upravlja druġtvo za upravljanje, podatke o udjelima odnosno 

akcijama koje druġtvo za upravljanje namjerava javno nuditi na prodaju putem poslovnice u 

drģavi ļlanici koji predstavljaju: 

1) taļan opis planiranih poslovnih aktivnosti koje druġtvo za upravljanje namjerava 

preduzimati u vezi sa prodajom udjela, odnosno akcija u fondovima, 

2) za svaki fond, njegov prospekt ili  statut, te finansijske izvjeġtaje za prethodnu poslovnu 

godinu. 

(2) Komisija mora najkasnije u roku od tri mjeseca od prijema obavjeġtenja iz stava 1. ovog ļlana, 

obavjeġtenje zajedno sa prilozima dostaviti  nadleģnom organu drģave ļlanice, te o tome obavijestiti 

druġtvo za upravljanje. 

(3) Zajedno sa obavjeġtenjem iz stava 2. ovog ļlana, nadleģnom organu drģave ļlanice Komisija 

mora da dostavi: 

a) podatke o visini osnovnog kapitala druġtva za upravljanje, 

b) izjavu da svaki fond, na koji se odnosi obavjeġtenje iz stava 1. ovog ļlana, ispunjava 

propisane zakonske uslove za otvorene investicione fondove sa javnom ponudom. 

(4) Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ļlana, Komisija neĺe dostaviti  obavjeġtenje o osnivanju 

poslovnice nadleģnom organu drģave ļlanice, ako na osnovu dostavljenih podataka iz stava 1. ovog 

ļlana, te na osnovu prijedloga obima poslovanja zakljuļi da postoji osnovana sumnja u pogledu 

organizacije ili  voĽenja poslova poslovnice, odnosno finansijske sposobnosti druġtva za upravljanje 

za poslovanje u drģavi ļlanici, o ļemu ĺe donijeti odgovarujeĺe rjeġenje. 

(5) Rjeġenje iz stava 4. ovog ļlana je konaļno i protiv njega druġtvo za upravljanje ima pravo da 

pokrene upravni spor. 

(6) Druġtvo za upravljanje mora obavijestiti Komisiju o promjeni podataka iz stava 1. ovog ļlana, 

najmanje mjesec dana prije namjeravanih promjena. 

Ļlan 34. 

(1) Druġtvo za upravljanje, koje namjerava da neposredno obavlja poslove upravljanja fondovima 

na podruļju drģave ļlanice, mora o tome obavijestiti Komisiju, navodeĺi drģavu ļlanicu u kojoj 

namjerava zapoļeti sa neposrednim obavljanjem poslova upravljanja fondovima i uz obavjeġtenje 

mora priloģiti: 
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 a) plan aktivnosti, 

 b) podatke i dokumentaciju iz ļlana 33. stava 1. taļke b) ovog zakona. 

(2) Komisija mora najkasnije u roku mjesec dana od prijema obavjeġtenja iz stava 1. ovog ļlana, 

obavjeġtenje zajedno sa prilozima dostaviti  nadleģnom organu drģave ļlanice, te o tome obavijestiti 

druġtvo za upravljanje. 

(3) Zajedno sa obavjeġtenjem iz stava 2. ovog ļlana, nadleģnom organu drģave ļlanice Komisija 

mora dostaviti : 

a) podatke o visini osnovnog kapitala druġtva za upravljanje, 

b) izjavu da svaki fond, na koji se odnosi obavjeġtenje iz stava 1. ovog ļlana, ispunjava 

propisane zakonske uslove za otvorene investicione fondove sa javnom ponudom. 

(4) Druġtvo za upravljanje mora Komisiju obavijestiti o promjeni podataka iz stava 1. ovog ļlana, 

najmanje mjesec dana prije namjeravanih promjena. 

(5) Odredbe ovog ļlana primjenjuju se i u sluļaju kada druġtvo za upravljanje ovlasti drugo lice za 

obavljanje pojedinih djelatnosti iz predmeta svog poslovanja. 

Ļlan 35. 

(1) Komisija obavlja nadzor nad poslovanjem poslovnice druġtva za upravljanje u drģavi ļlanici 

odnosno nad neposrednim obavljanjem poslova druġtva za upravljanje u drģavi ļlanici. 

(2) Komisija moģe zahtijevati od nadleģnog organa drģave ļlanice u kojoj druġtvo za upravljanje 

obavlja djelatnost, da provede postupak nadzora nad poslovanjem poslovnice ako bi se na taj naļin 

ubrzao i pojednostavio postupak nadzora, u skladu sa naļelima efikasnosti, ekonomiļnosti i 

postupanja u razumnom roku. Pod istim uslovima mogu se ovlastiti li ca ovlaġtena od strane 

nadleģnog organa drģave ļlanice za uļeġĺe u postupku nadzora. 

Ļlan 36. 

(1) Druġtvo za upravljanje moģe obavljati poslove upravljanja fondovima u  drģavama koje nisu 

drģave ļlanice iskljuļivo osnivanjem poslovnice. 

(2) Za osnivanje poslovnice u inostranstvu druġtvo za upravljanje mora dobiti  dozvolu Komisije. 

(3) Na postupak izdavanja dozvole za osnivanje poslovnice, shodno se primjenjuje odredba ļlana 

33. ovog zakona. 

(4) Komisija moģe da odbije izdavanje dozvole za osnivanje poslovnice ako je vjerovatno da bi 

provoĽenje nadzora nad druġtvom za upravljanje bilo oteģano u znaļajnijoj  mjeri. 

(5) Odredbe ovog ļlana primjenjuju se i u sluļaju kada druġtvo za upravljanje ovlasti drugo lice za 

obavljanje pojedinih djelatnosti iz predmeta svog poslovanja. 

6.  Poslovanje fonda i druġtva za upravljanje sa sjediġtem u drģavama ļlanicama Evropske 

Unije na teritorij i Republike Srpske 

6.1. Izdavanje dozvole investicionim fondovima drģava ļlanica 

Ļlan 37. 

(1) Fond iz ļlana 15. stava 1. taļke b) ovog zakona koji svoje udjele ģeli ponuditi na trģiġtu 

Republike Srpske duģan je Komisiji  dostaviti : 

a) potvrdu nadleģnog organa matiļne drģave ļlanice Evropske Unije da fond ispunjava 

propisane uslove, 

b) statut ili  drugi odgovarajuĺi dokument fonda, 

v) prospekt i skraĺeni prospekt, 

g) zadnje polugodiġnje i godiġnje finansijske izvjeġtaje, 
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d) podatke o naļinu ponude svojih udjela na trģiġtu Republike Srpske, 

Ľ) podatke o mjestu na kojem ĺe domaĺi ivestitori moĺi dobiti  prospekt, statut, izvjeġtaje i 

druga obavjeġtenja o fondu na jednom od jezika koji je u sluģbenoj upotrebi u Republici 

Srpskoj te podatke o mjestu na kojem ĺe domaĺi ivestitori moĺi kupovati i prodavati udjele 

fonda u domaĺoj valuti. 

(2) Podaci iz stava 1. ovog ļlana dostavljaju se na jednom od jezika koji je u sluģbenoj upotrebi u 

Republici Srpskoj i engleskom jeziku. Komisija je duģna da odluļi o zahtjevu u roku od dva 

mjeseca od dana dostavljanja potpunih podataka. 

Ļlan 38. 

(1) Fond iz ļlana 15. stav 1. taļka b) ovog zakona za poslove koje obavlja u Republici Srpskoj 

podlijeģe odredbama ovog zakona. 

(2) Sva obavjeġtenja i izvjeġtaji fonda iz ļlana 15. stav 1. taļka b) ovog zakona moraju se uļiniti  

dostupnima na jednom od jezika koji je u sluģbenoj upotrebi u Republici Srpskoj. 

Ļlan 39. 

Komisija je ovlaġĺena da propiġe izdavanje dozvola, trģiġnu djelatnost, javnu ponudu i obaveze 

objavlji vanja podataka fondova iz ļlana 15. stava 1. taļke b) ovog zakona u Republici Srpskoj. 

6.2. Poslovnica druġtva za upravljanje drģave ļlanice 

Ļlan 40. 

(1) Druġtvo za upravljanje sa sjediġtem u nekoj od drģava ļlanica koje namjerava osnovati 

poslovnicu u Republici Srpskoj, duģno je obavijestiti nadleģni organ u drģavi ļlanici u kojoj ima 

registrovano sjediġte o namjeri osnivanja poslovnice u Republici Srpskoj i dostaviti mu slijedeĺe 

podatke: 

a) opġte podatke o poslovnici, koji obuhvataju: 

1)  predmet poslovanja poslovnice, 

2)  imena lica ovlaġĺenih za zastupanje poslovnice, 

3)  firmu i sjediġte poslovnice, na kojima ĺe se moĺi dobiti  svi podaci vezani za poslovanje 

poslovnice, 

b) podatke o fondovima kojim upravlja druġtvo za upravljanje, podatke o udjelima odnosno 

akcijama koje druġtvo za upravljanje namjerava javno nuditi na prodaju posredstvom 

poslovnice u Republici Srpskoj: 

1)  taļan opis planiranih poslovnih aktivnosti koje druġtvo za upravljanje namjerava 

preduzimati u vezi sa prodajom udjela odnosno akcija u fondovima, 

2)  za svaki fond, njegov prospekt i statut, te posljednji godiġnji izvjeġtaj. 

(2) Nadleģni organ drģave ļlanice mora obavjeġtenje iz stava 1. ovog ļlana zajedno sa prilozima 

dostaviti  Komisiji , te o tome obavijestiti druġtvo za upravljanje. 

(3) Zajedno sa obavjeġtenjem iz stava 2. ovog ļlana, nadleģni organ drģave ļlanice daģan je 

dostaviti  Komisiji : 

a) podatke o visini osnovnog kapitala druġtva za upravljanje, 

b) izjavu da svaki fond, na koji se odnosi obavjeġtenje iz stava 1. ovog ļlana, ispunjava 

propisane uslove. 

(4) Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ļlana, nadleģni organ drģave ļlanice neĺe Komisiji  dostaviti  

obavjeġtenje o osnivanju poslovnice, ako na osnovu dostavljenih podataka iz stava 1. ovog ļlana, te 

na osnovu prijedloga obima poslovanja zakljuļi da postoji osnovana sumnja u pogledu organizacije 

ili  voĽenja poslova poslovnice, odnosno finansijske sposobnosti druġtva za upravljanje za 

poslovanje u Republici Srpskoj. 
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(5) Druġtvo za upravljanje duģno je obavijestiti nadleģni organ drģave ļlanice o promjeni podataka 

iz stava 1. ovog ļlana, najmanje mjesec dana prije namjeravanih promjena. 

Ļlan 41. 

(1) Komisija je duģna obavijestiti druġtvo za upravljanje o svim zakonskim obavezama o 

poslovanju u Republici Srpskoj, u roku od dva mjeseca od prijema podataka iz ļlana 40. ovog 

ļlana. 

(2) Druġtvo za upravljanje moģe otpoļeti obavljati djelatnost u poslovnici  nakon prijema 

obavjeġtenja  iz stava 1. ovog ļlana, 

6.3. Neposredno obavljanje poslova u Republici Srpskoj 

Ļlan 42. 

(1) Druġtvo za upravljanje koje namjerava neposredno obavljati poslove upravljanja fondovima na 

podruļju Republike Srpske, mora o tome obavijestiti nadleģni organ drģave ļlanice u kojoj ima 

registrovano sjediġte. Uz obavjeġtenje se moraju priloģiti: 

a) plan aktivnosti, 

b) podaci i dokumentacija iz ļlana 40. stava 1. taļke b) ovog zakona. 

(2) Nadleģni organ drģave ļlanice mora obavjeġtenje zajedno sa prilozima dostaviti  Komisiji , te o 

tome obavijestiti druġtvo za upravljanje. 

(3) Zajedno sa obavjeġtenjem iz stava 2. ovog ļlana, nadleģni  organ drģave ļlanice mora dostaviti  

Komisiji : 

a) podatke o visini osnovnog kapitala druġtva za upravljanje, 

b) izjavu da svaki fond, na koji se odnosi obavjeġtenje iz stava 1. ovog ļlana, ispunjava 

propisane uslove. 

(4) Komisija je duģna obavijestiti druġtvo za upravljanje o svim zakonskim obavezama u 

poslovanju u Republici Srpskoj u roku od dva mjeseca od prijema podataka o takvom prijedlogu. 

(5) Nakon prijema obavjeġtenja, odnosno isteka roka iz stava 4. ovog ļlana, druġtvo za upravljanje 

moģe otpoļeti obavljati djelatnost. 

(6) Druġtvo za upravljanje mora nadleģni organ drģave ļlanice obavijestiti o promjeni podataka iz 

stava 1. ovog ļlana, najmanje mjesec dana prije namjeravanih promjena. 

(7) Odredbe ovog ļlana primjenjuju se i u sluļaju kada druġtvo za upravljanje ovlasti drugo lice za 

obavljanje pojedinih djelatnosti iz predmeta svoga poslovanja. 

6.4. Nadzor poslovanja u Republici Srpskoj 

Ļlan 43. 

(1) Nadleģni  organ drģave ļlanice ima pravo da vrġi nadzor nad poslovanjem poslovnice druġtva za 

upravljanje sa sjediġtem u drģavi ļlanici, odnosno nad neposrednim poslovanjem takvog druġtva za 

upravljanje u Republici Srpskoj. 

(2) Nadleģni  organ drģave ļlanice moģe zahtijevati od Komisije, da provede postupak nadzora nad 

poslovanjem poslovnice ako bi se na taj naļin ubrzao i pojednostavio postupak nadzora, u skladu sa 

naļelima efikasnosti, ekonomiļnosti i postupanja u razumnom roku. Pod istim uslovima mogu se 

ovlastiti li ca ovlaġtena od strane nadleģnog  organa drģave ļlanice za uļeġĺe u postupku nadzora. 
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7. Oduzimanje dozvole i prestanak druġtva za upravljanje 

Ļlan 44. 

Komisija ima pravo da oduzme dozvolu druġtvu za upravljanje u slij edeĺim sluļajevima: 

a) ako druġtvo za upravljanje ne zapoļne sa poslovanjem u roku od godine dana od izdavanja 

dozvole, 

b) ako se druġtvo za upravljanje dobrovoljno odrekne dozvole u sluļaju prestanka obavljanja 

djelatnosti osnivanja i upravljanja investicionim fondovima, 

v) ako druġtvo za upravljanje ġest ili  viġe mjeseci ne obavlja djelatnosti osnivanja i upravljanja 

investicionim fondovima u skladu sa ovim zakonom, 

g) ako je dozvola dobijena na osnovu netaļnih navoda ili  navoda koji dovode u zabludu, odnosno 

na koji drugi nepropisan naļin, 

d) ako ovlaġteno lice viġe ne ispunjava uslove za dobijanje dozvole, 

Ľ) ako je ovlaġteno lice ozbilj no ili  u viġe navrata  krġilo ovaj zakon. 

Ļlan 45. 

(1) Druġtvo za upravljanje ima pravo da prenese poslove upravljanja otvorenim investicionim 

fondom na neko drugo druġtvo koje ima dozvolu Komisije. 

(2) U sluļaju zatvorenog investicionog fonda, pravo da prenese upravljanje investicionim fondom 

na neko drugo druġtvo koje ima dozvolu Komisije, ima nadzorni odbor fonda uz saglasnost 

skupġtine akcionara zatvorenog investicionog fonda. 

(3) Najmanje tri mjeseca prije prenosa upravljanja investicionim fondom, druġtvo za upravljanje je 

duģno o prenosu upravljanja obavijestiti sve vlasnike udjela u tom fondu. Vlasnicima udjela koji u 

navedenom periodu ģele istupiti iz fonda, druġtvo za upravljanje ne moģe obraļunati i naplatiti 

izlaznu naknadu. 

(4) Naļin prenosa poslova upravljanja iz stava 1. i  2. . ovog ļlana propisuje Komisija. 

Ļlan 46. 

Druġtvo za upravljanje moģe prestati da obavlja svoju registrovanu djelatnost, pod slijedeĺim 

pretpostavkama: 

a) mora uputiti pisano obavjeġtenje banci depozitaru najmanje dva mjeseca prije prestanka 

upravljanja, u sluļaju kada fond koristi usluge banke depozitara, Komisiji , u sluļaju ako 

upravlja otvorenim investicionim fondom ili  nadzornom odboru i Komisiji , ako upravlja 

zatvorenim investicionim fondom, 

b) ako nastupe okolnosti iz kojih nedvosmisleno proizilazi da druġtvo za upravljanje nije ili  neĺe 

biti  u moguĺnosti da ispunjava svoje obaveze, duģno je da o tome odmah obavijesti Komisiju, 

ako upravlja otvorenim investicionim fondom, odnosno nadzorni odbor, ako upravlja 

zatvorenim investicionim fondom, 

v) ako u roku od ġezdeset dana od upuĺivanja obavjeġtenja iz taļke a) ili  b) ovog stava druġtvo za 

upravljanje koje upravlja otvorenim investicionim fondom ne provede postupak prenosa 

upravljanja drugom ovlaġtenom druġtvu za upravljanje u skladu sa ļlanom 45. ovog zakona, 

odnosno ako isto ne uļini nadzorni odbor u sluļaju zatvorenog investicionog fonda, pokreĺe se 

postupak likvidacije fonda u skladu sa odredbama glave IX. ovog  zakona. 
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8. Ograniļenja i odgovornost druġtva za upravljanje  

Ļlan 47. 

(1) Druġtvo za upravljanje investicionim fondovima sa javnom ponudom ne moģe da: 

a) obavlja djelatnosti posredovanja u kupovini i prodaji hartija od vrijednosti, 

b) otuĽuje hartije od vrijednosti ni bilo kakvu drugu imovinu fonda, kao ni da je od njega stiļe, 

bilo za svoj raļun ili  za raļun povezanih lica, 

v) kupuje sredstvima fonda imovinu koja nije predviĽena njegovim statutom i prospektom, 

g) obavlja transakcije kojim krġi odredbe ovog zakona i propise Komisije, ukljuļujuĺi odredbe 

o ograniļenjima ulaganja u fondove kojim upravlja, 

d) otuĽuje imovinu zatvorenog investicionog fonda i imovinu koja  ļini otvoreni investicioni 

fond bez primanja odgovarajuĺe naknade, 

Ľ) stiļe ili  otuĽuje imovinu u ime fondova kojim upravlja po cijeni nepovoljnijoj  od trģiġne 

cijene ili  procijenjene vrijednosti predmetne imovine, 

e) u svoje ime i za raļun otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom, odnosno u ime i 

za raļun zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom, posuĽuje sredstva, osim ako 

to ne ļini sa ciljem koriġĺenja tih sredstava za otkup udjela u otvorenom investicionom 

fondu sa javnom ponudom, i to pod uslovom da novļana sredstva raspoloģiva u portfelju 

fonda nisu dovoljna za tu svrhu, pri ļemu, u sluļaju takvih pozajmica, ukupni iznos obaveza 

koje podlijeģu otplati iz imovine koja  ļini otvoreni investicioni fond sa javnom ponudom, 

prema svim ugovorima o zajmu ili  kreditu, ne moģe prelaziti 10% neto vrijednosti imovine 

otvorenog  investicionog fonda sa javnom ponudom u trenutku uzimanja tih pozajmica, na 

rok koji ne moģe biti  duģi od tri mjeseca, 

ģ) odobrava zajmove iz imovine fonda, 

z) koristi imovinu fonda kao garanciju izvrġenja obaveza druġtva za upravljanje ili  obaveza 

treĺih lica ili  kako bi druġtvu za upravljanje, njegovim zaposlenima ili  povezanim licima 

omoguĺio sklapanje poslova pod povlaġĺenim uslovima, 

i) dogovara prodaju, kupovinu ili  prenos imovine izmeĽu dva fonda kojim upravlja isto 

druġtvo za upravljanje pod uslovima razliļitim od trģiġnih uslova ili  uslovima koji jedan 

fond stavljaju u povoljniji  poloģaj u odnosu na drugi, 

j) preuzima obaveze u vezi sa imovinom koja u trenutku preuzimanja tih obaveza nije 

vlasniġtvo investicionog fonda sa javnom ponudom, uz izuzetak transakcija sa hartijama od 

vrijednosti obavljenih na berzi ili  kakvom drugom priznatom sistemu trgovanja ļija pravila 

omoguĺavaju isporuku hartija od vrijednosti uz istovremeno plaĺanje, 

k) za svoj raļun stiļe ili  otuĽuje udjele u otvorenom investicionom fondu kojim upravlja, 

l) emituje druge hartije od vrijednosti otvorenih investicionih fondova osim njihovih udjela, 

lj ) ulaģe imovinu fonda u hartije od vrijednosti ili  druge finansijske instrumente koje ono 

emituje, 

m) fondovi sa javnom ponudom kojim upravlja jedno druġtvo za upravljanje ne mogu biti  

vlasnici ukupno: 

1)  viġe od 25% akcija sa pravom glasa jednog emitenta, 

2)  viġe od 10% akcija bez prava glasa jednog emitenta, 

3) 10% duģniļkih hartija od vrijednosti emitovanih od strane jednog emitenta, 

4)  25% udjela pojedinog  investicionog fonda, 

5)  10% instrumenata trģiġta novca jednog emitenta, uz izuzetak da se ograniļenja iz ove 

podtaļke ne primjenjuju na duģniļke hartije od vrijednosti i instrumente trģiġta novca 

ļiji  su emitent Republika Srpska, Bosna i Hercegovina, jedinica lokalne samouprave 

Republike Srpske, regije drģava ļlanica, jedinica lokalne uprave drģave ļlanice, drģava 

koja nije ļlanica Evropske Unije ili  meĽunarodna javna organizacija koja je ļlanica 

jedne ili  viġe drģava ļlanica. 

(2) Ograniļenja i odgovornost druġtva za upravljanje investicionim fondom sa privatnom ponudom 

propisana su prospektom fonda. 
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Ļlan 48. 

(1) U sluļaju da ne obavi ili  propusti da obavi, u cijelosti ili  djelimiļno, odnosno ako nepropisno 

obavi bilo koji posao ili  duģnost predviĽenu ovim zakonom, statutom ili  prospektom fonda, druġtvo 

za upravljanje odgovorno je vlasnicima udjela, odnosno akcionarima fonda za uredno i savjesno 

obavljanje poslova propisanih ovim zakonom, pravilnikom, statutom i prospektom fonda, te 

ugovorom o upravljanju zatvorenim investicionim fondom. 

(2) Odricanje od odgovornosti zbog povjeravanja izvrġavanja nekog posla treĺem licu ne proizvodi 

pravno dejstvo. 

III  BANKA  DEPOZITAR  

1. Pojam banke depozitara 

Ļlan 49. 

(1) Banka depozitar je banka koja za potrebe fonda obavlja poslove ļuvanja posebne imovine 

fonda, poslove voĽenja posebnih raļuna za imovinu fonda i odjeljivanja imovine svakog pojedinog 

fonda od imovine ostalih fondova, te obavlja druge poslove banke depozitara u skladu sa 

odredbama ovog zakona. 

(2) Banka depozitar fonda registrovanog u Republici Srpskoj moģe biti  samo banka sa sjediġtem u 

Republici Srpskoj. 

(3) Pored banke iz stava 2. ovog ļlana, poslove depozitara fonda moģe da obavlja i Centralni 

registar hartija od vrijednosti,  pod uslovom da za obavljanje ovih poslova dobije dozvolu Komisije. 

2. Osnovna obiljeģja poslova banke depozitara 

Ļlan 50. 

(1) Investicioni fond sa javnom ili  privatnom ponudom koji je osnovan u skladu sa odredbama ovog 

zakona i posluje na teritoriji Republike Srpske mora imati banku depozitara. 

(2) Prinudne odredbe ovog zakona kojim se propisuju obaveze postupanja fondova i druġtava za 

upravljanje u vezi sa koriġĺenjem poslova banke depozitara, odnose se na sve investicione fondove i 

druġtva koja njima upravljaju. 

Ļlan 51. 

(1) Poslovi ļuvanja i ostali poslovi koje banka depozitar obavlja za druġtvo za upravljanje moraju 

biti  organizaciono odvojeni od poslova druġtva za upravljanje. 

(2) Imovinu investicionih fondova, ukljuļujuĺi hartije od vrijednosti, bankovne raļune i drugu 

imovinu, banka depozitar ļuva i vodi na posebnom raļunu za svaki od fondova za koji obavlja 

poslove banke depozitara. 

(3) Banka depozitar ne moģe koristiti imovinu investicionog fonda, bilo direktno ili  indirektno, za 

obavljanje transakcija za svoj raļun ili  za ostvarivanje bilo kakve koristi za sebe ili  svoje zaposlene 

ili  u bilo koju drugu svrhu osim u korist akcionara fonda ili  vlasnika udjela u fondu. 

(4) Imovina fondova kod banke depozitara ne ulazi u imovinu banke depozitara ni u likvidacionu ili  

steļajnu masu niti  se moģe upotrijebiti  za izvrġenje u vezi potraģivanja prema banci depozitaru. 

Ļlan 52. 

Banka depozitar djeluje iskljuļivo u interesu investitora u fondove za koje obavlja poslove banke 

depozitara. 
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3. Prava i obaveze banke depozitara 

Ļlan 53. 

(1) Pored ļuvanja posebne imovine fonda, voĽenja posebnih raļuna za imovinu svakog pojedinog 

fonda i odjeljivanja imovine svakog pojedinog fonda od imovine ostalih fondova, banka depozitar 

obavlja slijedeĺe poslove: 

a) u sluļaju otvorenog investicionog fonda, obezbjeĽuje da se prodaja i otkup udjela za raļun 

fonda obavljaju u skladu sa zakonom i pravili ma fonda, 

b) u sluļaju otvorenog investicionog fonda, otkupljuje i isplaĺuje udjele, te vrġi isplate 

vlasnicima udjela otvorenog investicionog fonda iz dobiti  fonda, 

v) vodi raļuna da je obraļun neto vrijednosti pojedine akcije ili  udjela u fondu obavljen u 

skladu sa ovim zakonom, drugim propisima, te prospektom i statutom fonda, 

g) izvrġava naloge druġtva za upravljanje u vezi sa transakcijama sa hartijama od vrijednosti i 

drugom imovinom koja ļini portfelj fonda, pod uslovom da nisu u suprotnosti sa ovim 

zakonom, propisima Komisije, prospektom i statutom fonda, te obezbjeĽuje da transakcije 

hartijama od vrijednosti budu izmirene, odnosno da dospjela novļana potraģivanja budu 

naplaĺena u zakonskim ili  ugovorenim rokovima, 

d) izvjeġtava druġtvo za upravljanje o korporativnim radnjama vezanim za imovinu fonda koju 

ļuva i izvrġava njegove naloge koji iz toga proizlaze, 

Ľ) naplaĺuje sve prihode i druga prava dospjela u korist fonda, koja proizlaze iz njegove 

imovine, 

e) obezbjeĽuje da se prihodi fonda koriste u skladu sa ovim zakonom i prospektom ili   

statutom fonda, te da su troġkovi koje plaĺa fond u skladu sa uslovima iz prospekta ili   

statuta fonda, odredbama ovog zakona i drugih propisa, 

ģ) obavlja druge struļne ili  upravne poslove koji su predviĽeni ugovorom zakljuļenim sa 

druġtvom za upravljanje ili  nadzornim odborom fonda, 

z) vodi evidenciju poslovanja koje obavlja kao banka depozitar svakog pojedinog fonda i na 

redovnoj osnovi usklaĽuje sa evidencijom druġtva za upravljanje, 

i) prijavljuje Komisiji  krġenje ovog zakona i ugovora koje uļini druġtva za upravljanje, u 

sluļaju da druġtvo za upravljanje odbije da prihvati njen zahtjev za prestankom takvog 

krġenja, 

j) revizorima i drugim licima ovlaġĺenim za obavljanje uvida, ukljuļujuĺi i Komisiju, 

omoguĺuje pristup podacima i raļunima vezanim uz fond i njegovu imovinu. 

(2) Komisija ĺe propisati naļin provoĽenja odredaba stava 1. ovog ļlana. 

4. Odgovornost banke depozitara 

Ļlan 54. 

Banka depozitar odgovara druġtvu za upravljanje, vlasnicima udjela u otvorenom investicionom 

fondu i akcionarima zatvorenog investicionog fonda za priļinjenu ġtetu ako ne obavlja ili  

nepravilno obavlja poslove predviĽene ugovorom o poslovima banke depozitara ili  ovim zakonom, 

ukljuļujuĺi i sluļaj kada je obavljanje svojih poslova iz ļlana 53. stav 1. ovog zakona u cijelosti ili  

djelomiļno povjerila treĺim licima. 

Ļlan 55. 

Podatke o vlasnicima udjela, njihovim udjelima, odnosno akcionarima, te uplatama i isplatama, koji 

su joj uļinjeni dostupnim u skladu sa odredbama ovog zakona, banka depozitar je duģna ļuvati kao 

poslovnu tajnu. 
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5. Promjena banke depozitara 

Ļlan 56. 

Investicionim fondovima nije dozvoljeno zamijeniti  banku depozitara bez dozvole Komisije. 

Ļlan 57. 

(1) Banka depozitar koja ģeli prestati sa obavljanjem djelatnosti banke depozitara ili  raskinuti 

ugovor o poslovima banke depozitara odreĽenog fonda ili  fondova duģna je najmanje dva mjeseca 

prije prestanka obavljanja djelatnosti, odnosno raskida ugovora uputiti pismeno obavjeġtenje o 

svojoj namjeri Komisiji , nadzornom odboru svakog zatvorenog  investicionog fonda ili  druġtvu za 

upravljanje otvorenog  investicionog fonda za koje obavlja poslove banke depozitara. 

(2) U sluļaju da druġtvo za upravljanje otvorenog investicionog fonda, odnosno nadzorni odbor 

zatvorenog investicionog fonda ne zakljuļe ugovor o poslovima banke depozitara sa drugom 

bankom depozitarom u roku od dva mjeseca od dana prijema obavjeġtenja iz stava 1. ovog ļlana, 

banka depozitar je duģna, ako je u moguĺnosti, da nastavi sa pruģanjem depozitnih usluga u 

daljnjem roku od mjesec dana. 

(3) U sluļaju da banka depozitar prestane poslovati u svojstvu banke depozitara, ili  ako u roku od 

dva mjeseca, odnosno u dodatnom roku od mjesec dana ne bude zakljuļen ugovor sa drugom 

bankom depozitarom, investicioni fondovi za koje je obavljala poslove banke depozitara moraju biti  

likvidirani, u skladu sa odredbama glave IX. ovog zakona. 

Ļlan 58. 

Druġtvo za upravljanje otvorenim investicionim fondom ili  nadzorni odbor zatvorenog 

investicionog fonda mogu jednu banku depozitara zamijeniti  nekom drugom. Dotadaġnja banka 

depozitar mora u pismenom obliku, u roku od tri dana od prijema zahtjeva, da obavijesti Komisiju 

da prema svim njenim saznanjima ne postoje bilo kakve nerazrijeġene povrede zakona ili  propisa. 

Ļlan 59. 

U sluļaju raskida ugovora o poslovima banke depozitara, banka depozitar je duģna da svu imovinu 

investicionih fondova koju ima na ļuvanju prenese na ļuvanje banci depozitaru sa kojom druġtvo za 

upravljanje, odnosno nadzorni odbor zakljuļe ugovor o poslovima banke depozitara, pri ļemu mora 

predati i knjige raļuna, evidenciju i sve druge dokumente i materijale bitne za poslovanje fondova 

za koje je do tada obavljala poslove banke depozitara, u pisanom ili  elektronskom obliku, zavisno o 

naļinu voĽenja navedenih podataka. 

IV  INVESTICIONI  FONDOVI  SA JAVNOM  PONUDOM 

1. Zatvoreni investicioni fondovi sa javnom ponudom 

Ļlan 60. 

(1) Zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom je akcionarsko druġtvo sa sjediġtem u Republici 

Srpskoj koje, uz dozvolu Komisije, osniva i njime upravlja druġtvo za upravljanje, a ļiji  je predmet 

poslovanja prikupljanje novļanih sredstava javnom ponudom svojih neograniļeno prenosivih akcija 

i ulaganje tih sredstava, uz uvaģavanje naļela disperzije rizika. 

(2) Zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom moģe se osnovati na odreĽeno ili  neodreĽeno 

vrijeme. 

(3) Statutom zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom moraju se utvrditi njegovi 

investicioni ciljevi. 
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(4) Zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom ne moģe se transformisati u holding, koncern ili  

druge oblike povezanih druġtava. 

(5) Na zatvorene investicione fondove sa javnom ponudom primjenjuju se odredbe Zakona o 

preduzeĺima, osim ako ovim zakonom nije drukļije odreĽeno. 

Ļlan 61. 

(1) Zahtjev za izdavanje dozvole i prijava upisa zatvorenog investicionog fonda sa javnom 

ponudom u registar fondova, koje Komisiji  podnosi ovlaġteno druġtvo za upravljanje mora 

sadrģavati: 

a) firmu druġtva za upravljanje i podatke o dozvoli za poslovanje koje je druġtvo za upravljanje 

dobilo od Komisije, kao i ime i prezime lica ovlaġĺenog za zastupanje, adresu, telefon, 

telefaks i adresu elektronske poġte druġtva za upravljanje, 

b) firmu fonda, 

v) ciljeve ulaganja fonda, 

g) ime i prezime, adresu, telefon, telefaks i adresu elektronske poġte ļlanova prvog saziva 

nadzornog odbora fonda, 

d) statut fonda, 

Ľ) prospekt fonda, 

e) odluku o imenovanju ļlanova prvog nadzornog odbora i njihove pismene izjave o 

prihvatanju imenovanja, 

ģ) ugovor zakljuļen izmeĽu nadzornog odbora fonda i druġtva za upravljanje, 

z) ugovor sa bankom depozitarom i kopiju izvoda iz sudskog registra za banku, 

i) zahtjev za uvrġtenje akcija fonda na berzu ili  ureĽeno javno trģiġte, te pismenu potvrdu berze 

da akcije fonda, sudeĺi prema prijedlogu, ispunjavaju uslove za uvrġtenje, i 

j) firmu revizora, izvod iz sudskog registra i osnovne podatke o revizoru. 

(2) Komisija ĺe propisati obavezni sadrģaj zahtjeva, statuta, prospekata i ugovora zatvorenih 

investicionih fondova sa javnom ponudom i drugih dodatnih podataka koji se mogu traģiti ako je to 

neophodno za zaġtitu investitora. 

1.1. Osnovni kapital  i akcije zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom 

Ļlan 62. 

(1) Najniģi iznos osnovnog kapitala zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom je 

1.000.000 KM. 

(2) Komisija moģe propisati i viġi iznos osnovnog kapitala od iznosa navedenog u stavu 1. ovog 

ļlana. 

Ļlan 63. 

(1) Na upis i uplatu akcija shodno se primjenjuju odredbe Zakona o preduzeĺima. 

(2) Akcije zatvorenog investicionog fonda uplaĺuju se u gotovini i moraju u cjelosti biti  uplaĺene 

prije nego ġto se osnivanje zatvorenog investicionog fonda upiġe u sudski registar ili  prije upisa 

poveĺanja osnovnog kapitala. 

Ļlan 64. 

(1) Redovne akcije zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom glase na ime i akcionarima 

daju jednaka prava utvrĽena zakonom, prospektom i statutom fonda. 

(2) Zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom ne moģe emitovati ni jednu drugu vrstu hartija 

od vrijednosti, osim akcija iz stava 1. ovog ļlana. 
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(3) Akcije zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom moraju biti  uvrġtene na berzu ili  

drugo ureĽeno javno trģiġte. 

1.2. Troġkovi zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom 

Ļlan 65. 

(1) Troġkovi i naknade u vezi sa osnivanjem zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom 

mogu se plaĺati na teret imovine fonda jedino ako je tako odreĽeno prospektom i statutom. Najviġi 

iznos troġkova i naknada osnivanja koje se isplaĺuju na teret imovine fonda u prospektu iskazuje se 

kao procenat novļanih sredstava uplaĺenih u fond prilikom osnivanja. Sve ostale troġkove i 

naknade u vezi sa osnivanjem koji prelaze tako utvrĽeni procenat snosi druġtvo za upravljanje, 

odnosno nadzorni odbor, zavisno od toga ko ih je prouzrokovao. 

(2) Ako zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom ne uspije doseĺi najniģi iznos osnovnog 

kapitala, troġkove i naknade u vezi sa osnivanjem snose osnivaļi koji su usvojili  statut, a novļani 

ulozi se u cjelosti vraĺaju ivestitorima. 

(3) Troġkovi i naknade u vezi sa osnivanjem plaĺeni iz imovine zatvorenog investicionog fonda sa 

javnom ponudom ne mogu prelaziti 3,5% ukupnih novļanih sredstava prikupljenih emisijom akcija. 

Ļlan 66. 

(1) Iz imovine zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom mogu se direktno plaĺati 

iskljuļivo slijedeĺi ostali troġkovi: 

a) naknada druġtvu za upravljanje, koja se zasniva na procentu prosjeļne godiġnje neto 

vrijednosti imovine fonda i mora se navesti u ugovoru izmeĽu fonda i druġtva za upravljanje 

i u prospektu fonda, a kao godiġnji troġak moģe se odbiti  od imovine fonda i obraļunava se 

prilikom svakog obraļuna neto vrijednosti imovine fonda, 

b) naknada banci depozitaru, 

v) naknada i troġkovi ļlanova nadzornog odbora, 

g) troġkovi, provizije ili  takse neposredno povezane sa sticanjem ili  prodajom imovine fonda, 

d) naknada i troġak voĽenja registra akcija, ukljuļujuĺi troġkove izdavanja potvrda o stanju 

udjela, ako se one emituju, te troġkove isplate dividendi, 

Ľ) revizorski i advokatski troġkovi nastali u poslovanju zatvorenog investicionog fonda, 

e) troġkovi izrade, ġtampanja i poġtarine vezani uz objavlji vanje i dostavljanje izvjeġtaja koji se 

prema ovom zakonu podnose akcionarima, 

ģ) troġkovi odrģavanja glavne skupġtine, osim u sluļaju vanredne skupġtine koju sazove 

druġtvo za upravljanje, u kom sluļaju te troġkove snosi druġtvo za upravljanje, 

z) sve propisane naknade koje se plaĺaju Komisiji  u vezi sa izdavanjem dozvole zatvorenom 

investicionom fondu, 

i) troġkovi uvrġtenja na berzu ili  drugo ureĽeno javno trģiġte, 

j) porezi koje je fond duģan platiti na imovinu  ili  dobit, 

k) troġkovi oglaġavanja, ali samo kada je ono obavezno za zatvorene investicione fondove u 

skladu sa ovim zakonom, i 

l) ostale naknade odreĽene posebnim zakonima (naknade Komisije). 

(2) Naknada druġtvu za upravljanje iz stava 1. taļke a) ovog ļlana ne moģe biti  definisana tako da 

zavisi od prinosa fonda. 

(3) Na teret imovine zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom mogu se isplaĺivati samo 

troġkovi predviĽeni prospektom fonda. 
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Ļlan 67. 

(1) Ukupni iznos svih troġkova koji se knjiģe na teret zatvorenog investicionog fonda sa javnom 

ponudom iskazuje se kao pokazatelj ukupnih troġkova, a za svaku prethodnu godinu obraļunava se 

na sljedeĺi naļin: 

Ukupna naknada za upravljanje + ukupni iznos svih ostalih troġkova iz 

ļlana 66. ovog zakona, osim troġkova iz stava 1. taļke j) i l) tog ļlana 

 

× 100 Prosjeļna godiġnja neto vrijednost imovine 

 

(2) Iznos troġkova iz stava 1. ovog ļlana mora se objaviti  u revidiranom godiġnjem izvjeġtaju fonda. 

Ļlan 68. 

(1) Pokazatelj ukupnih troġkova fonda ne moģe biti  veĺi od 3,5% prosjeļne godiġnje neto 

vrijednosti imovine fonda. Komisija svake godine, po zavrġetku godiġnjeg obraļunskog perioda, 

objavljuje saģeto poreĽenje pokazatelja ukupnih troġkova svih zatvorenih investicionih fondova sa 

javnom ponudom. 

(2) Sve nastale troġkove koji u odreĽenoj godini preĽu najviġi dopuġteni pokazatelj ukupnih 

troġkova u visini od 3,5%,  snosi druġtvo za upravljanje. 

 

1.3. Nadzorni odbor 

Ļlan 69. 

(1) Nadzorni odbor zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom ima najmanje pet ļlanova. 

(2) Najviġe 40% od ukupnog broja ļlanova nadzornog odbora zatvorenog investicionog fonda sa 

javnom ponudom mogu biti  zaposleni ili  povezana lica druġtva za upravljanje ili  li ca koja su sa 

fondom u prethodne dvije godine zakljuļila ugovor o pruģanju usluga, ukljuļujuĺi revizore, 

advokate i notare. 

(3) Ostali ļlanovi nadzornog odbora zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom moraju 

biti  nezavisni, ġto znaļi da oni ne mogu biti : 

a) zaposleni u druġtvu za upravljanje, banci depozitaru, revizoru ili  li ca koja posjeduju vaģeĺu 

dozvolu Komisije, odnosno odgovarajuĺeg  nadleģnog  organa, za obavljanje poslova 

brokera ili  investicionog savjetnika koji stvarno obavljaju te poslove kao zaposleni 

brokerskog druġtva ili  banke ovlaġĺene za poslove sa hartijama od vrijednosti, ili  li ca koja su 

sa bilo kojim od njih u prethodne dvije godine zakljuļil i ugovor o pruģanju usluga, 

b) zaposleni kod povezanih lica iz stava 3. taļka a) ovog ļlana, ili  sa njima povezana lica. 

Ļlan 70. 

Ļlanovi nadzornog odbora zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom ne mogu biti  

slijedeĺa lica: 

a) ļlanovi uprave ili  nadzornog odbora druġtva za upravljanje, banke depozitara, brokerskog 

druġtva ili  banke ovlaġĺene za poslovanje sa hartijama od vrijednosti, druġtva za osiguranje ili  

penzionog fonda u privatnom vlasniġtvu, u vrijeme kada je tim druġtvima nadleģni regulatorni  

organ oduzeo dozvolu za rad, u roku od tri godine od oduzimanja dozvole, 

b) li ca koja su izgubila ļlanstvo u strukovnom udruģenju zbog nepridrģavanja pravila udruģenja, ili  

kojima je Komisija odnosno odgovarajuĺi nadleģni  organ izrekao mjeru oduzimanja dozvole za 

obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti, 
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v) li ca koja su pravosnaģno osuĽena za kriviļno djelo protiv imovine, kriviļno djelo protiv 

privrede i platnog prometa  i kriviļno djelo protiv pravnog saobraĺaja  iz Kriviļnog zakona 

Republike Srpske, i to za vrijeme od  godinu dana po pravosnaģnosti presude kojom su osuĽena, 

s tim da se u to vrijeme ne raļuna vrijeme provedeno na izdrģavanju kazne, 

g) li ca koja su pravosnaģno osuĽena za kriviļno djelo neovlaġĺenog koriġĺenja i odavanja 

povlaġĺenih informacija, manipulisanja cijenama i ġirenja neistinitih informacija, navoĽenja 

neistinitih podataka u prospektu i njegove nedozvoljene distribucije, nedozvoljenog uvrġtenja 

hartija od vrijednosti, prikrivanja vlasniġtva i nedozvoljene trgovine hartijama od vrijednosti iz 

Zakona o trģiġtu hartija od vrijednosti, i to za vrijeme od godinu dana po pravosnaģnosti presude 

kojom su osuĽena, s tim da se u to vrijeme ne raļuna vrijeme provedeno na izdrģavanju kazne, 

d) li ca koja su pravosnaģno osuĽena za prekrġaj propisan odredbama Zakona o trģiġtu hartija od 

vrijednosti za vrijeme od  godine dana po pravosnaģnosti odluke, 

Ľ) lica protiv kojih je izreļena mjera bezbjednosti zabrane vrġenja poziva, djelatnosti ili  duģnosti 

koje je u potpunosti ili  djelimiļno obuhvaĺeno predmetom poslovanja fonda ili  druġtva za 

upravljanje, za vrijeme dok traje ta zabrana, 

e) li ce kojem je oduzeta poslovna sposobnost, 

ģ) lica koja posjeduju vaģeĺu dozvolu Komisije, odnosno odgovarajuĺeg nadleģnog  organa 

zaobavljanje poslova brokera ili  investicionog savjetnika i stvarno obavljaju te poslove kao 

zaposleni kod brokerskog druġtva ili  banke ovlaġĺene za poslovanje sa hartijama od vrijednosti, 

z) li ca koja trenutno obavljaju neku duģnost u administrativnoj sluģbi i koja su trenutno  zaposlena 

u republiļkoj upravi ili  organu lokalne samouprave,  organima odgovornim Vladi Republike 

Srpske ili  Narodnoj Skupġtini Republike Srpske, ili  odgovarajuĺim  organima u nekoj drugoj 

drģavi. 

Ļlan 71. 

Ļlanovi nadzornog odbora zatvorenog  investicionog fonda sa javnom ponudom imenuju se na 

period od najviġe ļetiri godine,  i mogu biti  ponovo imenovani. 

Ļlan 72. 

U godiġnjem finansijskom izvjeġtaju zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom objavljuje 

se ukupni iznos naknada i troġkova plaĺenih ļlanu nadzornog odbora, kao i broj i vrijednost svih 

akcija kojim pojedini ļlan nadzornog odbora raspolaģe u fondu. Ļlanovima nadzornog odbora nije 

dozvoljeno primanje bilo kakve naknade od emitenta hartija od vrijednosti u koje fond ulaģe svoja 

sredstva, osim primanja koja mu pripadaju na osnovu ugovora o radu. 

1.4. Nadleģnost nadzornog odbora 

Ļlan 73. 

Ļlanovi nadzornog odbora zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom, pored nadleģnosti 

koje nadzorni odbor ima u skladu sa Zakonom o preduzeĺima, zajedniļki zastupaju fond prema 

druġtvu za upravljanje. TakoĽe, nadzorni odbor nadleģan je i za: 

a) davanje saglasnosti za zakljuļenje ugovora sa li cima koja fondu pruģaju usluge, pri ļemu se 

takvi ugovori ne mogu zakljuļivati na period duģi od tri godine, 

b) nadzor nad izvrġavanjem ugovora iz taļke a) ovog stava, pri ļemu nadzorni odbor ima pravo da 

raskine ugovor u sluļaju trajnijeg neizvrġenja obaveza, u kom sluļaju ni jedna naknada, koja 

dospijeva poslije takvog raskida, ne moģe prelaziti iznos tromjeseļne nagrade predviĽene 

raskinutim ugovorom, 

v) nadzor nad usklaĽenoġĺu poslovanja sa odredbama ovog zakona, prospektom fonda i ciljevima i 

ograniļenjima ulaganja pojedinog fonda, 

g) davanje saglasnosti na odluku kojom se glavnoj skupġtini fonda predlaģe odluļivanje u vezi sa 

otkupom akcija, emisijom akcija i restrukturiranjem fonda, 
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d) prijavlji vanje Komisiji  svakog propusta druġtva za upravljanje i banke depozitara u primjeni 

ovog zakona i drugih propisa, 

Ľ) utvrĽivanje finansijskih izvjeġtaja fonda, po prijedlogu druġtva za upravljanje. 

Ļlan 74. 

U sluļaju oduzimanja dozvole za rad druġtvu za upravljanje ili  nastanka kakve druge okolnosti koja 

onemoguĺuje nastavak obavljanja poslova upravljanja zatvorenim investicionim fondom sa javnom 

ponudom, nadzorni odbor je duģan u roku od 60 dana od nastupanja takvih okolnosti potpisati 

ugovor iz ļlana 76. ovog zakona sa novim druġtvom za upravljanje. U  protivnom, nadzorni odbor 

je duģan sazvati glavnu skupġtinu fonda. 

Ļlan 75. 

U sluļaju oduzimanja dozvole za rad banci depozitaru zatvorenog investicionog fonda sa javnom 

ponudom ili  nastanka neke druge okolnosti koja banci depozitaru fonda onemoguĺuje nastavak 

obavljanja ugovorenih poslova, nadzorni odbor je duģan u roku od dva mjeseca od nastupanja 

takvih okolnosti, potpisati ugovor sa drugom bankom depozitarom. U  protivnom, nadzorni odbor je 

duģan sazvati glavnu skupġtinu fonda. 

1.5. Upravljanje fondom 

Ļlan 76. 

(1) Uprava druġtva za upravljanje ima ovlaġtenja, imenuje se i djeluje kao uprava zatvorenog 

investicionog fonda i upravlja fondom u skladu sa ugovorom  koji je sa druġtvom za upravljanje u 

ime fonda zakljuļio  nadzorni odbor fonda u skladu sa odredbama ovog zakona i drugih propisa. 

(2) Obavezni sadrģaj ugovora iz stava 1. ovog ļlana koji zakljuļuju druġtvo za upravljanje i 

zatvoreni investicioni fond  sa javnom ponudom, propisuje Komisija . 

Ļlan 77. 

Druġtvo za upravljanje je odgovorno za izvrġavanje poslova preuzetih ugovorom iz ļlana 76. ovog 

zakona, bez obzira obavlja li  te poslove neposredno ili  preko treĺeg lica. 

1.6. Dozvoljena ulaganja i ograniļenja ulaganja 

Ļlan 78. 

(1) Imovina zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom moģe se sastojati iskljuļivo od: 

a) hartija od vrijednosti, 

b) udjela ili  akcija investicionih fondova, 

v) instrumenata trģiġta novca, 

g) depozita kod ovlaġĺenih banaka u Republici Srpskoj ili  drģavi ļlanici, ili  nekoj drugoj drģavi 

pod uslovom da podlijeģu nadzoru i ograniļenjima koja ĺe Komisija u smislu sigurnosti 

investitora smatrati jednakim onim u Republici Srpskoj, koji dospijevaju u roku koji ne 

moģe biti  duģi od godinu dana, i koji se mogu u svakom trenutku razroļiti , 

d) terminskih i opcijskih ugovora i drugih finansijskih  derivata, kojim se trguje na ureĽenim 

trģiġtima iz stava 1. taļk a) ovog ļlana, ili  finansijskih  derivata kojim se trguje na drugim 

organizovanom trģiġtima (OTC) pod uslovom da: 

1)  se zasnivaju na finansijskim instrumentima, ulaganje u koje je dozvoljeno ovim ļlanom, 

finansijskim indeksima, kamatnim stopama, deviznim teļajevima ili  valutama u koje 

fond moģe ulagati na osnovu svog prospekta i statuta, 

2)  se poslovi ugovoreni na drugim organizovanom trģiġtima (OTC) zakljuļuju sa 

institucijama koje podlijeģu nadzoru nekog regulatornog organa u Republici Srpskoj, 

Bosni i Hercegovini ili  drģavi ļlanici, 
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3)  podlijeģu pouzdanoj i provjerlji voj procjeni vrijednosti na svakodnevnoj osnovi te se po 

nalogu fonda mogu u svako doba prodati, likvidirati ili  zakljuļiti  kompenzacijskom 

transakcijom po njihovoj praviļnoj vrijednosti, 

4)  se takvi instrumenti koriste iskljuļivo za smanjivanje ili  ograniļavanje rizika ili  

poveĺanje prinosa odnosno smanjenje troġkova fonda bez ikakvog poveĺanja rizika, 

odnosno da se njima neĺe mijenjati investiciona strategija, ciljevi i ograniļenja 

definisani ovim zakonom i prospektom ili  statutom fonda, 

5)  u prospektu fonda mora biti  navedeno moģe li  se ulagati u takve instrumente, da li  ĺe se 

koristiti u svrhu zaġtite od rizika ili  u svrhu postizanja investicionih ciljeva fonda, i 

kakav je uticaj takvih instrumenata na riziļnost fonda, 

Ľ) nekretnina, 

e) novca na raļunu. 

(2) Komisija ĺe propisati dozvoljena ulaganja zatvorenih investicionih fondova sa javnom 

ponudom. 

Ļlan 79. 

(1) Ulaganje imovine zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom podlijeģe slijedeĺim 

ograniļenjima: 

a) najviġe 15% neto vrijednosti imovine fonda moģe biti  uloģeno u hartije od vrijednosti ili  

instrumente trģiġta novca jednog emitenta uz izuzetak da: 

1)  u hartije od vrijednosti ili  instrumente trģiġta novca ļiji  je emitent ili  za koje garantuje 

Republika Srpska, Bosna i Hercegovina, ili  jedinica lokalne samouprave Republike 

Srpske, drģava ļlanica ili  jedinica lokalne uprave drģave ļlanice, drģava koja nije ļlanica 

Evropske Unije ili  meĽunarodna javna organizacija u kojoj su ļlanovi jedna ili  viġe 

drģava ļlanica, moģe se ulagati bez ograniļenja pod uslovom da: 

- u prospektu i statutu fonda budu jasno nazvedene drģave, jedinice lokalne uprave ili  

meĽunarodne organizacije u ļije se hartije od vrijednosti i instrumente trģiġta novca 

moģe ulagati viġe od 35% imovine fonda, 

- da se imovina fonda sastoji od najmanje ġest razliļitih hartija od vrijednosti ili  

instrumenata trģiġta novca, i 

- da vrijednost ni jedne pojedine hartije od vrijednosti ili  instrumenta trģiġta novca iz 

taļke a) podtaļke 1) ovog stava ne prelazi 30% imovine fonda, 

2)  ako fond nastoji replicirati neki akcijski indeks ili  indeks duģniļkih hartija od 

vrijednosti, Komisija moģe dozvoliti  da se u akcije ili  duģniļke hartije od vrijednosti 

jednog emitenta moģe uloģiti do 20% imovine fonda, a u izuzetnim okolnostima, da se u 

akcije ili  duģniļke hartije od vrijednosti jednog emitenta moģe uloģiti do 35% imovine 

fonda, ako je to neophodno za repliciranje tog indeksa. Ulaganje do 35% imovine fonda 

u akcije ili  duģniļke hartije od vrijednosti jednog emitenta dozvoljeno je samo za jednog 

emitenta, takav fond mora u svom prospektu i statutu jasno navesti da mu je investicioni 

cilj  repliciranje indeksa, 

b) li ca koja ļine povezana druġtva u skladu sa odredbama Zakona o preduzeĺima i ovog zakona 

smatraju se jednim emitentom u smislu ļlana 78. ovog zakona i odredbama ovog ļlana, pri 

ļemu najviġe 20% neto vrijednosti imovine fonda moģe biti  uloģeno u hartije od vrijednosti 

ili  instrumente trģiġta novca ļiji  su emitenti li ca koja ļine grupu povezanih druġtava, 

v) ograniļenja iz stava 1. taļke a) ovog ļlana ne odnose se na: 

1)  depozite, 

2) finansijske derivate kojima se trguje na drugim organizovanom trģiġtima (OTC), 

g) najviġe 20% neto vrijednosti imovine moģe se poloģiti kao depozit u istu banku iz ļlana 78. 

stav 1. taļka g) ovog zakona, 

d) izloģenost prema jednom  licu na osnovu finansijskih derivata ugovorenih sa tim licem na 

drugom organizovanom trģiġtu (OTC) ne moģe biti  veĺa od: 
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1)  10% neto vrijednosti imovine fonda ako se radi o banci iz ļlana 78. stav 1. taļka g) ovog 

zakona, 

2)  5% neto vrijednosti imovine fonda ako se radi o nekom drugom pravnom  licu, 

Ľ) ukupna vrijednost ulaganja u hartije od vrijednosti ili  instrumente trģiġta novca ļiji  je 

emitent isto li ce, i vrijednosti depozita poloģenih kod tog li ca i izloģenosti na osnovu 

finansijskih derivata kojim se trguje na drugom organizovanom trģiġtu (OTC), ugovorenih 

sa tim  li cem ne moģe preĺi 20% neto vrijednosti imovine fonda, 

e) najviġe 20% neto vrijednosti imovine fonda moģe biti  uloģeno u udjele ili  akcije jednog 

investicionog fonda iz ļlana 78. stav 1. taļka b) ovog zakona, uz uslov da najviġe 30% 

imovine fonda moģe biti  uloģeno u fondove, osim u fondove iz ļlana 15. stav 1. taļka b) 

ovog zakona, a najviġe 10% imovine fonda moģe biti  uloģeno u fondove sa privatnom 

ponudom, 

ģ) ulaganje u udjele ili  akcije investicionih fondova ne moģe preĺi 25% neto vrijednosti 

imovine pojedinog fonda u koji se ulaģe, 

z) ako se imovina fonda ulaģe u udjele ili  akcije investicionih fondova kojim direktno ili  

indirektno upravlja isto druġtvo za upravljanje, ili  kojim upravlja drugo druġtvo sa kojim je 

to druġtvo povezano zajedniļkom upravom ili  kontrolom, ili  direktnim ili  indirektnim 

vlasniļkim udjelom, na takva se ulaganja fondu ne moģe naplatiti ulazna ili  izlazna naknada, 

i) ako se imovina fonda moģe ulagati u udjele ili  akcije drugih investicionih fondova, u 

prospektu fonda, uz maksimalnu naknadu za upravljanje koja se moģe naplatiti na imovinu 

tog fonda, mora biti  jasno navedena i maksimalna naknada za upravljanje koja se moģe 

naplatiti na imovinu fondova u koje namjerava ulagati, a u godiġnjim izvjeġtajima fonda 

mora jasno biti  navedena maksimalna ukupna naknada za upravljanje koja je bila naplaĺena 

tom fondu i drugom fondu u koji je taj fond uloģio, izraģena u procentu imovine fonda koji 

je uloģio u udjele ili  akcije drugog  investicionog fonda, 

j) fond u svom vlasniġtvu ne moģe imati viġe od 25% akcija sa pravom glasa jednog emitenta 

ili  hartija od vrijednosti iz iste emisije obveznica, 

k) ukupna izloģenost fonda prema finansijskim  derivatima ne moģe biti  veĺa od 10% neto 

vrijednosti imovine fonda, 

l) ako fond namjerava uloģiti viġe od 40% svoje neto vrijednosti imovine u neuvrġtene hartije 

od vrijednosti, firma fonda treba  sadrģavati i rijeļi Ăzatvoreni investicioni fond sa javnom 

ponudom za ulaganje u neuvrġtene hartije od vrijednostiò, 

lj ) ne mogu se vrġiti ulaganja u druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, kao ni u hartije od 

vrijednosti koje nisu slobodno prenosive. 

(2) Komisija ĺe propisati ograniļenja ulaganja zatvorenih investicionih fondova sa javnom 

ponudom. 

1.7. Zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom za ulaganje u nekretnine 

Ļlan 80. 

(1) Iskljuļivo zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom kojem je odredbama prospekta i 

statuta dozvoljeno ulaganje u nekretnine, odnosno koji namjerava najmanje 60% neto vrijednosti 

imovine fonda uloģiti u nekretnine, moģe sticati nekretnine na naļin i prema uslovima iz ovog 

zakona. 

(2) Investicioni fond iz stava 1. ovog ļlana mora u svojoj firmi imati rijeļi Ăzatvoreni investicioni 

fond sa javnom ponudom za ulaganje u nekretnineò. 

(3) Investicioni fond za ulaganje u nekretnine, prema svom statutu i prospektu, moģe sticati 

nekretnine u Republici Srpskoj i u inostanstvu, na osnovu reciprociteta, i to u: 

a) stambene ili  poslovne zgrade sa pripadajuĺim zemljiġtem, 

b) zemljiġta na kojima se gradi ako graĽevinski plan odgovara uslovima navedenim pod 

taļkom a) ovog stava i ako se prema objektivnim kriterijumima moģe raļunati sa 
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zavrġetkom izgradnje u primjerenom roku, te ako troġkovi za zemljiġta ne prelaze ukupno 

20% neto vrijednosti imovine fonda, 

v) neizgraĽena zemljiġta na kojima je prema vaģeĺim propisima lokalne samouprave 

dozvoljena gradnja stambenih ili  poslovnih zgrada, odnosno zgrada ili  ureĽaja potrebnih za 

obavljanje odreĽenih djelatnosti i koja su odreĽena za skoru vlastitu gradnju, u skladu sa 

odredbom taļke a) ovog stava, 

g) poljoprivredna zemljiġta, 

d) ostala ulaganja u nekretnine ako je to izriļito predviĽeno u statutu i prospektu fonda. 

(4) Imovina iz stava 3. ovog ļlana moģe biti  steļena samo ako je vjeġtak prethodno procijenio 

predmetnu nekretninu i ako protivusluga ili  cijena koju treba platiti za raļun fonda, ne prelazi ili  

samo neznatno prelazi procijenjenu vrijednost nekretnine. 

(5) Svaka pojedina nekretnina ne moģe u trenutku sticanja prelaziti 20% neto vrijednosti imovine 

fonda. To vrijedi i za nekretnine koje se sastoje od viġe meĽusobno povezanih zemljiġnih ļestica. 

(6) Najmanje 50% neto vrijednosti imovine zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom za 

nekretnine, mora se sastojati od nekretnina smjeġtenih u Republici Srpskoj, osim ako se ne radi o 

ulaganju iz stava 7. ovog ļlana. 

(7) Ulaganja u udjele ili  akcije druġtava ļiji  je predmet poslovanja iskljuļivo ili  preteģno sticanje i 

prodaja, iznajmlji vanje i zakup nekretnina te upravljanje nekretninama  i udjele ili  akcije drugog 

fonda za nekretnine, ili  druge hartije od vrijednosti,  derivate ili  certifikate koje propiġe Komisija, a 

ļija se cijena zasniva na nekretninama, smatraju se ulaganjem u nekretnine. 

(8) Komisija ĺe propisati naļin ulaganja zatvorenih investicionih fondova sa javnom ponudom u 

nekretnine. 

1.8. Prekoraļenje ograniļenja ulaganja 

Ļlan 81. 

Ograniļenja ulaganja iz ļlana 79. ovog zakona mogu se prekoraļiti  ako se radi o prenosivim 

hartijama od vrijednosti ili  instrumentima trģiġta novca koje fond stiļe prilikom poveĺanja 

osnovnog kapitala iz sredstava druġtva ili  na osnovu ostvarenja prava prvenstva upisa ili  prava upisa 

koja proizlaze iz hartija od vrijednosti ili  instrumenata trģiġta novca, te prilikom prodaje imovine 

fonda radi istovremene isplate veĺeg broja udjela. 

Ļlan 82. 

U sluļaju prekoraļenja ograniļenja ulaganja iz ļlana 79. ovog zakona, koja su posljedica kretanja 

cijena na trģiġtu, odnosno prekoraļenja iz ļlana 81. ovog zakona, druġtvo za upravljanje, u  

nastojanju da saļuva interese akcionara, duģno je, u roku od godine dana uskladiti ulaganja fonda  

sa odredbom ļlana 78. ovog zakona, nastojeĺi pri tom eventualni gubitak svesti na najmanju 

moguĺu mjeru. 

Ļlan 83. 

U sluļaju prekoraļenja ograniļenja ulaganja iz ļlana 79. ovog zakona koja su posljedica transakcija 

koje je zakljuļilo druġtvo za upravljanje, a kojim su u trenutku njihovog zakljuļenja prekoraļena 

navedena ograniļenja, druġtvo za upravljanje duģno je da odmah po saznanju za prekoraļenje 

uskladi ulaganja fonda sa odredbom ļlana 78. ovog zakona. Druġtvo za upravljanje duģno je da 

fondu nadoknadi  tako nastalu ġtetu. 

Ļlan 84. 

Ograniļenja ulaganja navedena u ovom zakonu mogu biti  prekoraļena u prvih godinu dana od 

osnivanja fonda, uz poġtivanje naļela disperzije rizika i zaġtite interesa investitora. 
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1.9. Glavna skupġtina 

Ļlan 85. 

(1) Na nadleģnost, sazivanje i odrģavanje glavne skupġtine primjenjuju se odredbe Zakona o 

preduzeĺima. 

(2) Glavna skupġtina moģe valjano odluļivati ako su na njoj zastupljeni glasovi koji predstavljaju 

najmanje 30% osnovnog kapitala zatvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom. 

Ļlan 86. 

Glasovima koji predstavljaju najmanje tri ļetvrtine osnovnog kapitala zastupljenog na glavnoj 

skupġtini fonda, glavna skupġtina donosi odluke o: 

a) poveĺanju godiġnje naknade druġtvu za upravljanje, iznad iznosa navedenog u vaģeĺem 

prospektu, 

b) promjeni investicionih ciljeva fonda u odnosu na ciljeve navedene u prospektu, 

v) sticanju sopstvenih akcija fonda radi njihovog povlaļenja, 

g) ako je zatvoreni investicioni fond sa javnom ponudom osnovan na odreĽeno vrijeme, o 

produģenju trajanja fonda u odnosu na  period naveden u prospektu, 

d) pripajanju i spajanju sa drugim fondom, odnosno podjeli zatvorenog investicionog fonda 

javnom ponudom. 

2. Otvoreni investicioni fondovi sa javnom ponudom 

Ļlan 87. 

Otvoreni investicioni fond sa javnom ponudom je posebna imovina, bez svojstva pravnog lica, koju, 

uz dozvolu Komisije, osniva druġtvo za upravljanje, sa ciljem prikupljanja novļanih sredstava 

javnom ponudom udjela u fondu, ļija se sredstva ulaģu u skladu sa odredbama ovog zakona i ļiji  

vlasnici udjela imaju pravo, pored prava na srazmjerni udio  u dobiti  fonda, da u svako doba 

zahtijevaju isplatu udjela, i da na taj naļin istupe iz fonda. 

Ļlan 88. 

(1) Kupovina udjela javnom ponudom obavlja se iskljuļivo uplatama novļanih sredstava. 

Kupovinom udjela kupac ulazi u ugovorni odnos sa druġtvom za upravljanje koje se obavezuje da 

ĺe uplaĺenim novļanim sredstvima upravljati kao dijelom zajedniļke imovine, u skladu sa uslovima 

navedenim u prospektu. 

(2) Izuzetno od stava 1. ovog ļlana kupovina udjela moģe se obaviti  dodjelom novih udjela na ime 

isplate udjela u dobiti , odnosno prilikom smanjivanja vrijednosti udjela na ime dodjele novih udjela, 

odnosno u drugim sluļajevima koje propiġe Komisija. 

Ļlan 89. 

Sredstva otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom prikupljena emisijom i javnom 

prodajom udjela u fondu i imovina steļena ulaganjem uplaĺenih novļanih sredstava, ukljuļujuĺi 

prihode i prava proizaġla iz imovine fonda, ļine otvoreni investicioni fond sa javnom ponudom, 

odnosno  posebnu imovinu u zajedniļkom vlasniġtvu svih vlasnika udjela u fondu. 

Ļlan 90. 

Vlasnici udjela odgovaraju za obaveze otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom do 

visine iznosa svog udjela u fondu. 

2.1. Osnivanje otvorenog  investicionog fonda sa javnom ponudom 
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Ļlan 91. 

(1) Zahtjev za izdavanje dozvole i prijava upisa otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom 

u registar fondova, koje Komisiji  u ime fonda podnosi druġtvo za upravljanje, mora sadrģavati: 

a) firmu druġtva za upravljanje, podatke o dozvoli za rad koje je dobilo od Komisije, kao i ime 

i prezime lica ovlaġĺenog za zastupanje, adresu, telefon, telefaks i adresu elektronske poġte 

druġtva za upravljanje, 

b) naziv fonda i njegove ciljeve ulaganja, 

v) prospekt fonda, 

g) statut fonda, 

d) ugovor zakljuļen izmeĽu druġtva za upravljanje i banke depozitara i izvod iz sudskog 

registra za banku depozitara, 

Ľ) firmu revizora i izvod iz sudskog registra za revizora, 

e) naznaku da li  se osniva fond iz ļlana 15. stav 1. taļke a) ili  taļke b) ovog zakona. 

(2) Komisija ĺe bliģe propisati uslove za izdavanje dozvole, obavezni sadrģaj prospekta otvorenog 

investicionog fonda sa javnom ponudom i druge podatke koji se mogu traģiti ako je to neophodno 

za zaġtitu investitora. 

2.2. Udjeli  u otvorenom investicionom fondu sa javnom ponudom 

Ļlan 92. 

(1) Otvoreni investicioni fond sa javnom ponudom moģe emitovati samo jednu vrstu udjela i ne 

moģe emitovati ni jednu drugu vrstu hartija od vrijednosti koja nosi prava na bilo koji  dio imovine 

fonda. 

(2) Udjel moģe glasiti na iznos koji nije djeljiv cijelim brojem, odnosno moģe glasiti na decimalni 

iznos. 

(3) Udjeli se, u skladu s ovim zakonom, smatraju hartijama od vrijednosti i slobodno su prenosivi. 

(4) Udjeli otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom moraju biti  uvrġteni na berzu ili  

drugo ureĽeno javno trģiġte. 

Ļlan 93. 

Vrijednost imovine otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom ne moģe pasti ispod 

1.000.000 KM tokom tri uzastopna kalendarska mjeseca, a ako se to dogodi, fond mora biti  

likvidiran ili  pripojen nekom drugom fondu. 

2.3. Troġkovi otvorenog  investicionog fonda sa javnom ponudom 

Ļlan 94. 

(1) Naknade koje se naplaĺuju investitoru, odnosno otvorenom investicionom fondu sa javnom 

ponudom ograniļene su na: 

a) ulaznu naknadu koja se odbija od iznosa uplate u trenutku prodaje udjela, 

b) izlaznu naknadu koja se odbija od neto vrijednosti imovine fonda po udjelu u trenutku 

otkupa, 

v) naknadu za upravljanje, koja se obraļunava na osnovu neto vrijednosti fonda dnevno prema 

slij edeĺoj formuli: 

 

Iskazana godiġnja naknada za upravljanje × 
1 

365 
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(2) Ni jedan troġak poslovanja druġtva za upravljanje, kao ni bilo koja usluga koju ono pruģa 

otvorenom investicionom fondu sa javnom ponudom, ne moģe se naplaĺivati fondu izvan okvira 

naknade iz stava 1. ovog ļlana, pri ļemu jedini izuzetak predstavlja upis vlasnika udjela, ako tu 

uslugu obavlja druġtvo za upravljanje. 

(3) Nije dozvoljeno naplaĺivati naknadu vezanu za prinos fonda. 

Ļlan 95. 

Ostali troġkovi koji se mogu knjiģiti direktno na teret investitora ili  otvorenog investicionog fonda 

sa javnom ponudom su: 

a) naknada i troġkovi koji se plaĺaju banci depozitaru, 

b) troġkovi i provizije vezane uz sticanje ili  prodaju imovine, 

v) troġkovi voĽenja registra udjela, ukljuļujuĺi troġkove izdavanja potvrda o transakciji  ili  stanju 

udjela, ako je to potrebno, te troġkove isplate udjela u dobiti , 

g) troġkovi godiġnje revizije, 

d) troġkovi izrade, ġtampanja i poġtarine vezani uz polugodiġnje i godiġnje izvjeġtaje vlasnicima 

udjela, 

Ľ) sve propisane naknade koje se plaĺaju Komisiji  u vezi sa izdavanjem odobrenja fondu, 

e) porezi koje je fond duģan da plati na svoju imovinu ili  dobit, 

ģ) troġkovi objavlji vanja izmjena prospekta i drugih propisanih obavjeġtenja, i 

z) ostali troġkovi odreĽeni posebnim zakonima (troġkovi Komisije). 

Ļlan 96. 

(1) Iz imovine otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom ne moģe se plaĺati ni jedan 

troġak koji kao troġak nije naveden u prospektu fonda. 

(2) Otvorenom investicionom fondu sa javnom ponudom ne moģe se naplaĺivati bilo kakva 

naknada vezana uz oglaġavanje ili  promovisanje prodaje udjela u fondu, kao ni  nagrada prodajnim 

zastupnicima za fondove. Takve troġkove snosi druġtvo za upravljanje iz prihoda ostvarenih na ime 

naknada za upravljanje i naplaĺenih ulaznih i izlaznih naknada. 

Ļlan 97. 

(1) Ukupni iznos svih troġkova koji se knjiģe na teret otvorenog investicionog fonda sa javnom 

ponudom iskazuje se kao pokazatelj ukupnih troġkova, a za svaku prethodnu godinu obraļunava se 

na sljedeĺi naļin: 

Ukupna naknada za upravljanje + ukupni iznos svih  

ostalih troġkova iz ļlana 95. ovog zakona, osim  

troġkova iz stava 1. taļke b), e) i z) toga ļlana 

 

 

 

× 100 
Prosjeļna godiġnja neto vrijednost imovine 

(2) Iznos troġkova iz stava 1. ovog ļlana mora se objaviti  u revidiranom godiġnjem izvjeġtaju. 

Ļlan 98. 

(1) Pokazatelj ukupnih troġkova fonda ne moģe prelaziti 3,5% prosjeļne godiġnje neto vrijednosti 

imovine fonda. Po zavrġetku godiġnjeg obraļunskog razdoblja, Komisija svake godine objavljuje 

uporedni pregled pokazatelja ukupnih troġkova svih otvorenih investicionih fondova sa javnom 

ponudom. 

(2)  Troġkove koji u odreĽenoj godini preĽu najviġi dozvoljeni pokazatelj ukupnih troġkova iz stava 

1. ovog ļlana , snosi druġtvo za upravljanje. 

2.4. Upravljanje otvorenim investicionim fondom sa javnom ponudom 




